
Vindiciac libri Priapcornm.

turpis fades inquinata est qnam lavata. tnrpior.

Priapus auctor feeunditatis rurisque eustos post demum
quam Asia provineia Romanorum facta est, Lampsaco trans­
latus Romam est. nondum noverat eum Plautus qui tutelam
hortorum mox Priapo mandatam deae adsignavit Italieae originis
Veneri, multoque etiam post in amphora Pompeiana inseriptum
est sie te amet que e~tStodit ortu Venus. primus quod quidem
sciamus Afranius togatarum poeta mentionem illius inieeit pro­
logumque eum in aliqua fabula de origine sua ioeantem feeit.
deinde' mimographi persona eius abutebantur ad quam Tidiculalll
gestUlIUl dietorumque tnrpitudinelll aptarent. redacta autelll in
Caesarum imperimn republiea Romani in hortis snis fel~e eom­
muni usu eolloeare rude Priapi simulaerum ingenti faseino insigne
solebant; eerte satis erebro furum iHa aviumque formido 11 Ver­
gilio Boratio Tibullo Ovidio Bibaeulo eommemoratur. haee simu­
laera quid vellent titulo declarabant, euius verba non maiorem
saepe quam ipsa dei forma pudieitiam prae se ferebant (carm. VIII).
atque quemadmodum sepulerum adloquitur viatorem hospes re­
siste et IJaJ/'vom scriptmn perlige, ealix potatorem bibe, cochlear
esurum utere felix, fugitivi colla,re praetereuntem tene me ne
fugiam et revoca me ad dominum mewn, sie Priapus in epigram­
matis huius libri longe plurimis ipse proloquitur furibus minans
poenam, naturae suae immanitatem iactans, mulieres probas
improbasque laeessens. ad hoc exemplum narrantis aut denun­
tiantis Priapi personam etiam Horatius in satura et in epigram­
matis Martialis induxere. adieeta dei statuae sieubi tectoria sa­
eellumve erant (XIV XXXXIX. I), more antiquo parietes ab
adeuntibus opplebantur faeetiis ad custodem hortorum pertinen­
tibus atque euram villulae (LXI LXII). cumque saera Priapo
varia voverent et dediearent, eoronas poma porcum obseenas tabel­
las verpas cymbala, dedicantes illa eelebrabant inscriptione aut iocis
otiosus quilibet inseetabatur. ad summam, stantes sub divo Priapi
perviaeque aediculae omnibus, si seria ac saneta vellent sive
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nequissimum quemque Iusum arIlinere (XXXXII et LIV), pote­
statem fecerunt. prima duo carmina appare~ colleeticii Iibri quasi
praefatiunculas esse sie ut Martialis xenion apophoretollque
libris trina epigrammata tUJ11 L'UCXVII ad trieli-
niarium Priapum, amuletuJ11 priapeul11 speetare eonieci.
inter reliqua vel'O nullum reperitur inseriptmu aliqnaudo
fnisse in statua Priapi sacellove in hortis possit. non hoc eon­
tendo nata inde ad Ul1U1U omllia esse, immo epigral1lmata qui
factitaballt eruditos multa eiusdem disperllillse in Iibros
suos Ovidiique ea1'mell 111 ex volumine pugillaribusve in Priapea
haee transcriptum esse credo. sed eum et studiosissime veteres
insc1'iberent signa ae parietes neque illill temporibus
de Priapo p1'iapeisque Iibiclinibus facetiae quo publica1'entur
locus ]J1'aeterea ulIus magnam Imius libri pa1'tem 1'e ve1'a
ab illa repetere origine non dubito. quod darum eertumque
adeo erit si meum de LVII et LXXII iudicium valet. aeeedit
quod non adhibita his earminibus est metri artificiosior,
priapeos dieo et sotadeos, sed tantum versus et hende-
easyllabi et choliambi. eholiambos in titulis latinis qui
supersunt hodie extare nulIos seio, verum non id mirabitur qU!
naturam eius veraus reputaverit ab elogiia mOllimentorum publi-
oorum et 0l11ni modo abhorrentem. et ne cui eul-
tiora pro il1seriptiollum rusticitate haee Priapea videalltu1',
ea coudidisse elegantiOl'es homInes quam vulgus obse1'-
vantes Priapi et qui eollegit pe1'polivisse est. quid

de munieipalibus ad Olitullmum poematis Plinius epist.
8, 7 'studebis quoque' multa multo1'ulll omnibus

columnis omnibus pa1'ietibus quibus fons ille deusque
oelebratu1'; plura lauclabis, non ridebis quamquam tu vel'O
quae tua humanitas, nulla 1'idebis'.

Graeoi inde ab Alexandrina aetate varia de. Priapo Illdi-
buncli lyrieosque Romanos qui pdapeum versum
traditum illis aecepe1'Ullt effiuxisse Graeea imitando neque
extra fidem est extnt analogiam. verum huius tamen libri
carmen XXIV traml1atulll a 'rarentino Leonida esse Sealiger
et Iacobsius cmn dubia sit graeci epigrammatis
auctoritas (AEWVltlou, IlEll/'UW) , ego contra statuo 'prop-
tel' holus'. nalll hoc quoque aceidisse non nusquam Martialis
illterpretationes epigrammatull1 ostendunt ut latina verterent
graeee, et in anthologiis scripta in Priapum Bunt
pleraque romanum quam redolere mihi
videntur. ceterum Il(juJ.llWX Graeei cum me-
trum tUlll ca1'me11 ithyphallicum vocabant. id latine P1-iapea
effertur aut Priapia, non ut mixtis voealibns vulgo sc1'ilmnt Pria­
peia. iam varo hune Priapeo1'mll lib1'ull1 ideo codices P. Vergilio
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Maroni adtribuunt quod eataleetis Vergiliallis eohaerebat anti~

quitus. itaque in vita Vergilii Donatus 'catalecton et Priapia'
inter opera illius poetiea numeravit, et Diomedes grammatieus
emu Vergilium 'in prolusionibus suis' metro priapeo esse usum
tastatur, adiuneta fort.asse huie libro iHa earmil1a daprehenderat
quae in appendieula vindieiarum mearum reeensebo. at Ausonius
si pro Vergiliano hune huiusve similem librum habuisset, tam
gravem qna suam impudentiam excusaret auetoritatem vix prae­
termisisset in epilogo centonis nuptialis. verum pone eonsensisse
de Vergilio auctore antiquos universos : a multis, non ab uno
facta esse haee poematia ipsa clarnant. recte igitur in Medio­
hmensi eodiee catc~ dicta id est catalecta veterwn poetarum in
PTiapUJm inscripta sunt et in editionibus vetustis lusus diver­
sorum poetarurn non pulere quidem sed non false dicuntur.
carillen III ab Seneca 1'hetore Ovidii esse diseimus, alia eolorem
duxerunt ex versibus Ovidianis. LII et LXIIII affectum Catulli
voeemque illudunt, XXV sive Vergilium sive ut LXVIII vel
earminis XXXVII clausula Homerull1. in verbis non iambicis 0

semper producitu1' praeter tenebo VI 3 et nemo LXVIII 33, ~~t

. p~da funnula correptam a habet XXXVII 6. quod si Ovidianae
finibus aetatis haec carmina incluseris, nihil est quo dilata1'i
spatium oporteat, nihil quo coartare tempora liceat. neque ita
multo post conquisita ca litteratus homo et Petronii aemulus
illgeniosa nequitia in Ullum videtm volumen coegisse, ordo quo
se1'iem epigrammatum ille continuavit tarn illce1'tus est quam quo
liber Catulli progrediatm; quo quaeque loco inscripta invenit,
hoc emn ordine disposuisse carmina OpiUOl'. quamquam aliquo­
tiens aliud alU couexum ex illa llominum rerumve similitudine
putes quae in conglutinandis Hesiodi praeceptis elegisqlle '1'heo­
gnidis observata est (la,'ritas XVII et XVIII, erucae XXXXVI et
xxxxvrr, sterilis malus LX et LXI, canicula LXII et LXIII).
expressit hunc librum Martialis non nunquariJ. ad verbum, sae­
pissime ad sententiam, qualia industrie explorata adnotavi praeter
ea quüC suo iHe ingenio an horum carrninum recordatione fin­
xerit non discernas (velut IU 68 'custodem medio statuit quam
vilicus horto, opposita spectat quam proba virgo manu'). post
Martialem semel Ausonius illferioresque versificatores aut duo
aut unus orationis aliquid ex his Priapeis decerpserunt. codices
quotquot extant ex eodem emanasse fonte vel una corruptela
LXVII 13 demonstrat omnibus cOll1munis. non curabam inter­
polatos illos qui lacunam carminis LXXV commentis expleverunt
Italorum. sed ne inter reliquos quidem quot Burmanni Meyeri
meis coHationibus noveram, ante XIIII. saecl.llllm uHus esse
seriptus videtur. horum ego consensu instaurare al'chetypoll
studui, et ut dicam quod sel1tio, a manu scriptis praeterquam
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:in orthographicis mhi! ultra spero, ad emendationem multum
post !talos Scaliger et Heinsills contlllerllnt, ego non mhil in
exemplari meo, pa.ulo pluß in hiß vindiciis, adnotata a Scioppio Bur­
manno aliiß quae commoda fore legentibus existimabam usu eepi
et novis auxi. quorum qui potest oceupasse videri Wer­
niekius, laboriosa eius eommentatio (Priapeia p, I Thoruni 1853)
non ll1l1otuerat mihi oum ista seriberem neo post quam soripseram
mea retraetandi nlateriam dedit,

I 1 'hine Ausooius aeeepit illud prooemium carmtms in­
compti tenuem lectut'e libellum pone superciliul1l~ (in idyllio TII
ad Paulum de Bissula)' Sealiger. imitatus est ante Ausonium
Martialis hano praefationem I 4, 1: coniig(wis nostros Oaesar si
fort~ libellos, tert'(WWlb domim~m pone 8z.perciUztm.

II 5 ingem.wn et in rasura cltorztm Vossianus 265 OUlU

libriB plerisque. saepe quidem poetae Musas XO(H:iV xat,ovalV
aut Aonio deduount vertice ut sanctoB ineant ohoros vel cele­
breut aliquem IJIaudente chorea. Bed hic neque tolerabile est
clwt·t~m quod vocabulum repetitur in verBU 7, et Zocum flagitat
oomparatio versus 8 cmso ducm'e metliztlam ad Priapi. similis
sententia Stratonis in prooel11io ?tOVffl1i; llatdty.~r;: V?t'tv cl' (J
1I1ov(Jc't (ni?t8(JoV o13y. EVOXAW.

7 Pieriu'm codices duo lV[eclicei, Francius: Pieridu'm oeteri.
mud Martialis VII 69, 8 et XII 8 posuit, hoo Ovidius tri-
stium V 3, 10. il1teriectae autel11 eastas et sm'ores apposi-
tioni Pieridwn genetivus durius aequo inserituL potest hunc
versum Atilius Ji'ortullatianus recordatus esse oum scripsit 14, 15
p. 2676 Putschii: 'quinta divisio est hendecasyllabi hoo exemplo
eastae Pierides novern sorGt'es. na111 secundum spondeum
insertus huio hendeoasyllabo anapaestus ioniol1111 Sotadeul11 facit
sio casiae dociles Piericles novem sorores'. Atilium expressit
Terentianus Maul'Us p, 2446 qui helldecasyllabi hoc posuit exe111­
plum carmen Pierides dabu1z,t sm'ores in versu 2839. ,

TII Ovidii esse oolligitur ex eis quae Seneca cOlltrover­
siarum I2 p. 77 Bursiani tradidit: novi1mos, inquit, ista'm mat'i­
tOlum abstineniia:1ll qui etiamsi lJrimam virgilz,ibus timidis remi­
sere noetem, 1Jicinis tantel~ weis 11~dunt, audiebat illum Bcazwus,
twn iantum diseriissimus !tomo sed venustissimus, qui nullius um­
quam impunUam slt.Uitiatn transil'e passus est. statim Ovidianum
iUud 'inepta loci', et ille excidii nec ultra dixit. viele clausulam
veraus 8. imitatur Ovidiu1l1 Martil"liB XI, 78, 5 pedieare semel
cupido dabit iUa dum meiuit teU vulnel'a pl'ima nom.
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2 similiter Ovidius in arie m 90 ~nille lieet sumant, de­
perit inde nihil, et in amoribus TI 3, 12 unde niJ~il perit.

4 Quom tenet Vossianus: dum tenet plerique libri.
seeundum Aldinam anni 1534 Burmannus ot Meyerns.

9 sie inseriptum est in pariete Pompeiano DOS PYGIZA
(apud Garrueeium tab. II n. 7) quod OO~ nVrlacH l'eote interpre­
tatur Otto Ialmius (in aotis acad. Saxonieae 1857 p.194 n.15).
uHu na(lsSH~ nvrt''gat Pana mcentem faoit Niearohus anthoL
Palat. IX 330, ock EvtfC)!HOe; Zaxao« T~'P onlaro Priapum Phi­
tippus anth. Planud. IV 220.

mI 2 dicans unioum sed. eertum iambioae basis in hende­
oasyllabis huius libri exemplum.

4 teste Suetonio eap. 43 Tiberius Caesar oubioula pltui­
fariam disposita tabellis ae sigillis laseivissimarum pioturarum
et figurarum adornavit librisque Elephantidis instruxit, ne eui
in opera edenda exemplar imperatae sehemae deesset. molles Ele­
phantidos libelli notantur a l\fartiale XlI 4.

V 3 casu eum hoo distieho eonsonare illud eredas quod
legitur in invitatiolle ad eonvivium emta a Pithoeo ex vatere
eodiee P. Danielis (Meyeri n. 1074) versu 15: quod meui hortus
kabet, gratanti suse-ipe mente: sie fruaris laetus quod tUZ!8 hortus
lwbet. id emm simplieiter dictum est sine uUa obseenitatis sigui­
fioatione. hio autem hortus siout apud Graeeofl x~nor; ad pu­
denda refertur. oompari luau Priapus apud Argentanum anth.
Plan. IV 241: ~v os ftovov (Jli tflrrJ~ 'file; laxdoor;, laxaoa
dWO"Et~. '

VI 3 tenebo prensam vulgo: tenebo prehensum Wittianus.
ego prensum restituendum eensui, quia si non eum viro sed
eum puella ageret, aliquod alloquium puellae aut indi­
eium adderetur. aeoedit quod pt'endi 6t teneri proprie moebantur
fures, neque de poena furti mulieres potiua quam praemo­
nendi erant.

4 suppleas mentulam quod nomen aaepius omittitur in
his epigrammatis, apud Petrouium cap. 24 et 132, apud Mar­
tialem IX 47,6.

5 imitatione huius versus Achilles meitur LXVIII 16 ci­
tkara tensiot' ipse sua. nempe hoc ego carmen in antiquioribus
ideo numel'o, quod non vereeundatus est poeta in versu 2 penmn
commemoral'e, quam. voeem enm cultiores homines Cioeronia
aetate (ad Paetum IX 22, 2) videantur evitasse, tum iu Priapeis
non inveni mai ter praeterea positam XVIII 1, XXXVII 3, XX,U 3.
solent autem appellare mentulam, all hoc modo apertius moclo
teotius mutunium, vet'pam, inguen, nerVU11t, venam,
,nembt'um (seminale), partem eum ndclitamento quodam, notam

\lllnf· f. 1fJI)iM. Ill. 1\'. XVlII. 25
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viriZem, vasa, tel1JJm, hastam, l1yramin, colwnnam, eontmn, sce­
ptrum, statore'Jn.

VIIlet 2 verissime libri nam T P dioo aut nam te
dioo. etenim cum blaesa lingua pro T littera male reddit
pedioo verbmu pl'onulltiando effieitur. scribebal1t olim paedico
hodieque seribuut orthogl'aphiae Latinae aut inertes
homines: pedÜJo sCl'iptm'am testal1tur lusus huius carmiuis et
LXVII, inscriptiones Pompeis Romaeque repel'tl1e, codices manu­
scripti plurimi, denique ipsa origil1atio, quolliam pedicare ,alet
scindere podicem ut dicitur in enrmine LXXVII 9 aut secewe
ut Martialis dixit VI 37, 1.

2 mihi est eodie/ils e01l1plures.
VIID 2 q2taere ct ipse eonieci ct Lucianus Muellerus de

1'e metriea p. 51: qua(wo libri,
Sig12a libri plerique: tela alii. vide versum 14,

7 aU1'o,tas Phoebi saf/ittas vexarul1t inutiliter, nam et<
X(Jl'O'&roso~ voeatur deseribitur Apollo et signol'lun vestes
a.tque arma erebro esse inaurata eonstat, inauratam Apollini
lY1'am Ovidius attribuit amorum I 8, 60.

8 elamne libri plerique: clamue alii non apte, eum sepa­
ratim deeem dei per se quisque reeenseantur,

X 2 eosdem eoniunxit artifiees Martialis IV 39,2: et solus
vete1'es 1J!yt'01WS at'tes, Praxitel1tS manum 8copaeque, solus
Phidiaci t01'e1ima caeli, solus ]}Ie'J~toreos lwbes labores. in earmine
LXIIII 10 legitur manus sine at'te 'f'ustica,e dolavef'unt, apud
Senecam ep. mol'. 91,43 agl'este domicilium f'ustica politum I1wnu.
deceptus id quod saepius ei litterarum penuutatione
Nonius Mareellus cum haee p. 99 rettulit: DOLIT17M, quod
dolatwn 2tSt~ dicitur, qttod ost lJcrcaesum vel abl'aswn vel effos­
sUmo 17at'f'O A.gathone 'nmnnam eaelatus ,in manu. dextra soyphus,
eaelo dolitus artent ostentat 1J!emods?' qui versus repet\lUtur in
p.436, neque enim potest Varro scripsisse nisi dolatu.s audaciOl'c
usus metaphora - translate autem etiam homo fuste dolari
dicebatur et lepida est Apulei de dolata in dolio muliere nar­
ratio aut palitus, llcripserat autem revera POLIT17S quod
Iibral'iorum eulpa ante Nonimll in DOLI'1'VS abiit sie ut in
alio Varronis loeo PROPIVS in PRODI17S, sie erasso ßguli
polita eaelo legitur apud Mal'tialem !III 46, 14.

8 ool,ttmna MartiaJis VI 49,3 et XI 51, 1.
XI 1 prendare scripsi: prcnsare libri plerique, quod qui

mutarunt in lJrensere, Latine quia nemo umquam
fUf'em aut malejicum pre'J2SGlye dixit sed wcndere aut de­
prendere,

3 conto pedali simile est faseinum pedale XXVIII 3, men­
tula sesquipedulis apuel l\lartialem VII 14, 10.
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XII 1 iuni01' libri: senior codex Vaticanus aperta il1ter­
polatione. ha'ud i~tnior vel annosior Heinsius, ser'ior Scaliger,
putrior ego tentavi.

3 Hecalae a Callimacho, celebratae Romanisque Alexan­
drinae poesis cultoribus satis notae Petroniusquoque mentionem
fecit sat: 135 cnius versus amico videbantur olim hi fuisse:
digna sacr'is Hecale, quam rnulta loquentibus annis Battiades vates
mirandam tradidit aevo.

7 mentula libri aliquot. ne deBim sibi mentula Avancius.
cf. LVII 6.

8 miror ni scripsit hesterna q:uoque nocte: nam noctu ad
Priapum lascivientes illae vetulae acceclunt (XXXII 11) et acl
astra haec manus tollit versu 6. eadem pernmtata sunt in libris
Marlialis IV 15, 1.

9 a Martiale Aeliae quattuor dentes I 19, 1 et Vetustillae
tres capilli quattuorque deutes III 93, 2 adsignantur. at tTes
habuit dentes, paritet· quos expuit O1nnes, ad turnulum Picens
dum sedet ipse s~tum VIII 57, 1, et tres sunt tibi, J;laxirnina,
dentes II 41, 6.

13 similiter Martialis III 72, 5 aut infinito lacerum patet
inguen hiatu aut aliquid cunni prominet ore t~ti et de Vetustilla
III 93, 12: cum anatis habeas orthopygium macrae senemque
Oynicum vincat osseus cunnus. praeter rem 14 bar'baÜts coniecit
Burmauuus.

XlIII 9 cui Zibet Yaticauus, Burmannus.
10 nigri lihri non muli sie ut nigTi fornicis ebrium poetam

Martialis XII 61, 8 posuit. favilla autem nigra saepius vocatur,
et in henclecasyllabis poetae adiectivum substantivumque ita
componere amant ut principium et finem versus occupent velut
uncto Oorduba laetior Venafro, Histra nec minus absoluta testa,
albi quae superas oves Galaesi. Yibius Rufus de virgine prosti­
tuta in lupanari dixit redolet adhuc fuliginem fornicis iclque
sordide dixisse videbatur Senecae coutrov. I 2.

XV 3 et sequentes versus hoc ordine tracluntur:
is me sentiet esse non spadonem
hic inter frutices loco remoto.
dieat forsitan haee Bibi ipse 'nemo
praeeisum seiet esse me', sed errat,

Burmanuus autem colon post spadonem posuit, non post remoto.
et hoc quidem consentaneum est minas Priapi, qui mentulam
habeat semper et ubique paratam, non progrecli ultra spadonem.
secundo vero versu additur caussa qua fur adducatur ut latere
posse in occulto peccatum et poenam speret. itaque priclem ver­
suum ordinem sie eorrexeram:
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is me sentiet esse non spadonem.
dieat forsitan haee sibi ipse 'nC'lno
hie inter fr~ttiees loeo rel1wto
praeeisuln seiet esse ,1Jie', sed ert'at,

eum Meyeri tres codices consentire didici in illam mutationem.
in postremo versu ambiguo lusu testieuli indical1tur quos inte­
gritatis testes Phaedrus fab. TII 11, 5 vocat. in eandem senten­
tiam Plautus accipi a spectatoribus voluit Curculionis versum 32
quod amas, amato testibus praesentibus. apud eundem poetam
in quinto aetu Gloriosi amitti miles cupit salvis testibus v. 1420:
itaque si hine non abeo inquit intestatus, bene agitur pJ'O 1WXia

semet ipsum exeeratus ut vi-vat sempeJ' iJ~testabilis si nocuerit
verberantibus. paulo post ubi miles dimittitur, lusisse rursus
v. 1426 senex eodem voeabulo videtur sie: si posthae prehen­
(lero ego te hie, 1ta~t carebo testibus id est habebo qui iniuriam
tuam possint coram iudicibus testmcari et non abstinebo testi­
culis tuis; in libris enim est hie arebo cestibus unde Ritschelius
hie separabo 0, testibus effecit. respondet autem seni Pyrgopo­
linices causam hau dico. etiam singulari numero dexter testis
appellatur a Plinio; nescio igitur an risum captaverit Pomponius
in atellana his versibus (142 ss. Ribbeckii): ego dedita opera te
pater sohtm foras seduxi ut ne quis esset testis tertius praeter
nos, tibi CU/In t1~nderem (sio Iunius: tonderem Nonius) labeas
lubens. nempe si testem intellegi voluit tantummodo spectantem,
non patrantem, cur addidit illa teJ,tius praeter nos? Priapei
carminis lusum Martialis imitatur II 72.

XVI 7 taUa cunque puer libri: taUa q-uinq1tC puer Aldina,
codex Rehdigeranus, Lessingius operum VIII p. 490. qua con­
iectura non tollitur vitium, quia puer dominus agelU ab omni
abhorret probabilitate; neque enim erilem filium quisquam Latine
p~terum dominum dixerit. poterant seribore taUa eUln puero do­
mimtS secundul11 Priapeum carmen Meyeri n. 1699 v. 5: huius
villulae domini eolunt me deumque salutant, lJaUpeJ'is (eguJ'i
pateJ' filiusque [coloni], alter adsidua eolens diligentia ut herba
dumosa CtSperaque 0, meo sit J'emota saeello, alter lat'ga ferens_
nianu saepe munera parva in quibus largo, et parva ego trans­
mutavi. sed tam exiguum munus non par erat dedicari Priapo
nisi ab uno et eo quidem pauperculo homine. nam beatiores
mactare deo solant hircum vel agnum, poma libaque offerunt
tenuiores. quamobrem ego conieei taUa nunc pauper dominus:
pauper erus gratiam relaturus florentis agelli nudum Priapum
optimis pomis muneratur cf. XLII et LIT!. cetel'UI11 spirare
putes in hoc carmine mentem Ovidii, apud quem formula illa
quaUa eJ'eclibilest reperitur amorum II 5,27 et tristium III 4,38,

XVIIII hoc epigramma in Telethusam llotam inter Suburanas
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puellas (XXXX) scriptum editores prave admodum expresserunt.
laudari apparet circulatricem illalll quod tam 'lascivos docili
tremore lumbos' vibravit ut etiaID castissimulll quelllque virum
moverat, haud secus atque perita saltandi puella praedicatur
ab Ovidio amormn II 4, 32: illie Hippolytum pone, P1'iapus e1'it
ct Gaditana a Martiale XIIII 203: tam trem'ulum tam
blandum prurit ~tt ipsum m,asturbatorem feeerit Hippolytum.
haee igitur sententia simui et verborum eonsecutio ferebat ut
erissabit futurum corrige1'em in praeteritum crissavit. por1'o male
obsecundabant Scaligero. qui in p1'incipio sc1'ipsit ecquando ut
totum efferretl1l' per interrogationem; longe enilll
aliud necesse est ext1'icari e t1'adita scriptul'it lti~ q~tando. et ne
audaciora moliamur velut cantando sed sarvemus hic adverbium
loci, verSt1 4 erissavit Uhi admonemu1', unde in conspectu Priapi,
prope statuam eius templumve saltantem admirationem poetae
movisse circulatricem cognoscitl1l'. de cetero quod suspicabal'
quondam, hoc nunc improbo quill. rem na1'1'ari apoeta non olim,
sad modo factam credibile est. itaque meliorem comectu1'am ex­
pectaIDus ut alii proferallt. in tertio versu secutus eram anti­
quas. codices eongruunt in 'm,ovet, quod iam facHe illtellegimus
non in motat esse corrigelldum sed in perfeetum mov'it. de reli­
quis codices cum extis aut aestis aut festis aut exti~

et satius altiusve aut altius altius'l,e aut altius assaciusve aut
aptius altusve aut saltius aptiusque tradant. Tollio plaeebat
repetitum altius altiusque, quod non stabit nisi sublato abla­
tivo. itaque Heil1shlS exsertam proposuit, Forbergills exossem,
alius extantem. sed etialll si aptius altiusque probamus, extis
tamen corruptum est; nam ut coneedam posse veru infixa exta
cogitari quae coquantur, haee quis dixerit alte moveri? multa
lieet comminisci quibus Telethusae in latere movendo dexteritas
declaretur, ut hastis vel C'ristis aut eons (cf. Iuvenalis VI 321),
nihil autem opiuOl" aptius quam erepitaculum ipsmn quod sal­
taus simul manibus iaetabat. tentavi ego qu.ae dunem
tuniea tegente nulla sistris aptitUJ altiusqtte movit. Teletbusae
nomen hine indidit laseivae erotalistriae J\.Iartialis VI 71.

XX 3 sutilcs tkI/1"SOS hedera, pampino, vittis ad-
sutis ornatos. sie tbyrsum Ovidius metam. XI 9 hastam foliis
praesutam appellavit.

5 edebant invieti, et invictuslIercules profecto sal~pissi:me

cognominatur. at in libris est invieta, et non sine g1'a.vitate
tentae Priapi mentulae 0P110mtur Herculis clava illvieta. ultimo
versui similis eat LVI 4.

XXI hoc epig1'amma qui va1'iis modis explicare studuere
Seioppius, Ba1'thius, Is. Vossius, Antomus, eorum nullus quid
verum esset, penitus cernebat. loquitur enim fm' qui curo nlagllum
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numerum pomorum ~de sacra via abstulisset, partem eorum de­
dioavit Priapo, ut et onere a1iquantum re1evaretur et hune deum
in CUitl!l tutela sunt poma Bibi eoneiliaret. dieit igitur copia
raptorum pomornm me perclit: ttt, Priape, rogatus mim suffra­
gare nee prode me indido tuo,tibi posui tamquam '/}et'­
naeula et mea propria pO'lna, de saC1'a via Burrepta
esse, in sacra via venisse poma satiB eonstat Va1"1"one et Ovidio
testibus, illine ab 'aliquo pomario suam praedam fur asportar
verat, itaque falso et Burmannus Ovidiani Iod imitatione in
versu quarto mtlli dii?Jeris emta 1Jia et Antonius in prima versu
copia mi periit eonieeernnt.

XXII 1 {emi1w, de nobis virve puerve Ovidius ex
Ponte IV 9, 96.

XXIIII 8 (ur ltabeas poenam male offendit Heinsium et
Dorvillium, valet enim si (~!reris, a{ficiaris poena, perquam
autem seite hoc carmen vertit ut puto Leonidas Alexalldrinus
Bive Peritus est in anthol Planudea IV 236: 1:oil1:o 0', 8fjan:ijr;,
1:CÖV iH.t'rwv }.uXIlvwv 0 l'EXU; 1:rov o},./rW1·. in idem acumen
exit eiusdem allthologiae epigramma IV 237: en«EnIl fU) AU­
Xd'lJWV UfUc Kai KO}.OKVVUU11 gn}aH .Ir; fUl 'Alirctv. lfn:(}l3­

nEV dAAI~ Urw.
XXV 4 quod quidam cupiunt tene1'e 1'eg6s, hoc versu nemo

dubitabit quin certos suae aetatis homines poeta desigllare
voluerit. at duplici ratioue interpretari reges licebit: aut enim
quidam prillcipes civitatis, quos impotentiae caussa l'eges iam
Cicero vocitabat, iufamis llequitiae' accusantur, velut Caesar
Bithynica l'egina, 1\1:. Antollius femina Curiollis, Octavianus aVOll­
cuU Aulique Hirtii alllasius, aut quidam alii quibus
Rex cognomell erat ex Mareia gente vel ex Rupilia.

XXVI 4 sine fine prurienies eodem versus loeo Martialis
posuit Y 78, 26.

7 ec{ui~tius erni ex Lindenbrogiano 1ibro qui ei fututus
habet: ut (uiurus et {utuitut"It.'J et similia reliqui exfu-
tuius vulgo.

9 suo iure vituperasse Burmammm existimo valens voca­
buH l'epetitiol1em. quocl non seeundo ego, pl'iore loeo delendum
eeuseo ad hoc exemplulll: qu,i quondam ruber ei rigens soleba,nt
{ures caedere quamlibet valentes. rigidus deus saepius vocatur
Priapus; ut rubel" pallido sic rigens opponitur eefututo eon­
fectoque : in ell,mlem HOl'atius selltentiam obseeno inquit rubet'
pm'1'eetus ab inguine palus. coniunxit membra 1'igent intempe­
stiva valentque Ovidius amorum III 7, 67.

XXVII 1 urbanus sem'ra deliciae popli Plautus mosteIL 16 ;
Scorpus, clamosi gloria circi, plausus J1om,a tui deUciaeque breves
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Martialis X 53 (cf. idelll IX 28); an. P01npeius l. deliciae' po­
pl~li Romani titulus Orellianus 2604.

XXX {alce minax et parte tui mai01'e Priape. Silllpliciter
Martialis VI 16 'tu qui pene viros terres et falce cillaedos'.
'qualll gremium Pl'iapi amplum effingere soliti sint, et lllonumenta
docent et Petrollii deseriptio sat. 60. itaque scriptor epigram­
matis XXXVII Priapum sie adloquitur {e,' op&m parti, cuius tu
ipse pars videris ut olim Gronovius emelldaverat neglectus ab
editoribus: quem iocum Petromus imitatur sat. 92 ipsl~m ho­
mi't&m laciniam {a$cini crelleres.

3 hospiti respondens Priapus, si uvas, 'eum irru-
matum iri delluntiat. '!was plurativus quarumpraefel'endus
videtur numero quem codices plerique testantur. vetum
in quarto versu ubi cur revocavi ex libris, debebam aquam
scriberc. nam aqwlm, nOll aquas, poscere praebe"e dm'e sumC1'e
eommuni usu dicebaut. sumite tonUs aquam Tibullus, dedeeus
hoc sumpta dissimulavit aqua ct qtcid nisi ql~aln 8umes, dic miM
perd'is aqulltm? Ovidius, qua tibi 1Jm'te opus ost, Lesbia, sumis
aql~am Martialis, et hoc quidem Martialis epigramma II 50 et
alterum aBuTInanno memomtum III 87 de in(luinato ore Priapum
CO!ntltre demonstrant.

XXXI 4 exire ld ipsa de tl~O queas cuZo. vitium agnovit
Seioppius qui cnlo in cunno iUBSit mutari. contra quem absurde
Antonius 'paedicare etiam' inquit 'aolebant fcmillas'; istud enim
neque solebant facere, neque ut improbi id feeerint, Priapus
faciebat, eui femina cunnum, vir nates aut caput praebere debe­
bant, itaque si mulieri hos verBUS esse dictos eonstaret, Seioppio
ego adselltirer, sed hoc ipsum non pro certo habeo, quamquam
praeeunte Scaligero ceteri seeundum versum licebit ipsa sis pu­
dicior Vesta in hane partem interpretalltur. at quoniam propter
pudieitialll Giton apud Petronitull sat. 9 appellatUl' Lucretia,
nonne etiam virum licebat ipsa Vesta pudiciorem appellare ?
viro si minari Priapum statuimus, lenil1s in quarto verSll
mutabimus ipsa in 'ipse. cf. XVII et LU 5.

XXXII 2 membraque szmt cera pallidiora nova Ovidius
ex Pento 110,28.

3 crus colm'qzte Martialis III 93, 3 qui eolore
orationis illo collatas utitur III 93, 6 V 37,12 XI 72, 2.

7 codices, si discesseris a secundariis co.rruptelis, fere USqlu3
putris pumex ant ut pumex exhibent. atque petra
pumex Scaliger, atrj1ÜJ IJld1'a pume,x Is. Voasius, ztt pen~sfa pu­
"teX Melissus, zct pM'csa aut IJoroSa pumex Heinsius. sed pumieem
masculino genere efferebant; et lieet Catullus arida pumice scri­
pserit, intrudi in hoc epigramma quod a consuetudine loquendi
abhorreat ego aegre fOl'O. postquam diu de omendalldo hoc versu
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deliberavi, sine violentiore impetll quidquam perfioi posse da­
spero. metro suffioiat ttSque quaque pW'tnex,. forsitan lemus et
elegantius videatur quae sie est cm'ies putrisque pU1nex. Gariem
Nonius p. 21 putrilaginem esse tradit 'furpilii Afraniique ad­
ponens versus, in quiblls vetulae hoc convitio notantur. 'furpi.:
lianum ei perii: videnut oseu~atur ea1'iem? num illum iUaee
pudet? perperam Grautoffius et Ribbeckius com. p. 85 immuta­
runt; quia enim Plautlls et 'ferentius lurec me pudent dicebant
et in compari verbo Plalltus sive imitator eins me haee e01~dic'io

non poenitet, 'furpilium non dedeGet num illum iZlaec pudet?
id est num illvenem illum illius anus plldet? porro in oarmine
LVII eOt'nix et earies vetusque bustum mulier nominatUl' deere­
pita. eum pumiee apte eum componi qui non expuat Pseudulus
Plauti ostendit V. 74: pumieeos oculos habeo; non queo lacru1nam
exorare ttt expuant U1wm modo. et tamen, si omnia reputo,
praestare ceteris conaminibus hoc arbitror quo pumex abicitur:
quae sueo earet osque putridum fert.

12 lat'ua~em restitui ex libris, la1'vialem formam vulgatam
Turnebus et Sealiger finxerullt sie ut Belltleius in Plauto lat'­
viatus. tribus syllabis pronuntiabant larua, itaque Plautus quoties­
ounque eo vocabulo usus est, sexies vel septies trisyllabum posuit,
duabus syllabis qui extulerit larva, praeter Horatium ex anti­
quis novi nullum,

13 duetor ferreus alibi nusquam memoratus qualis sit
Scaliger docuit eum 'dueere eAaVVtiLV' et 'tamquam xaÄxovprclg
n.;' adnotaret. ducit ferrum qui tenuaus mud malleo et exten­
dens in alias aliasque formas dueit; ductile aes appellatum est
quod obsequitur malleis; inde etiam haee dictio dueet'e statuan~

vel opus ex ae1'e orta ast. dUCto1' igitur ferrf!U8 est fabel' ferra­
l'ius l1.ut malleator, cuius ad operam facHe credemus veteres
refugisse quotiens secto in lamnas cornu eonnci 1l1.nternam opus
fuerit. verum quae seeuntlir insularis aeque corrupta sunt quia
neque aeque nonvenit iu structuram ellulltiatiouis neque in8'ulat'is
sanam exprimit sententiam. nam quae de damnatis ad ferrum
in insulis fodiendum hominibus Scaliger loquitur, inutilia sunt,
quae de Vulcallo Lemm iusulae praeside Is. Vossius aut de :Ne­
ptuno Lesbi tutela Burmannus, merae nugae. et tamen Burmaunus
id quod poeta scripsit CMU divinavit insulariusque. de insl1lariis,
id est servis vel libel'tis qui in aedibus conducticiis custodiae
caussa habitaballt, diligenter Forcellinius in hoc tarnen
falsus ut inquilinos quoque insularum hoc nomine eomprehelldi
statueret. ex Petronio enim sat, 95 interi1n coetorcs insulariique
muleant exelusu1n, ubi nune scribendum existimo conductores
insu~ariique id est qui conduxerallt illsulam et qui emn custo­
meharit, illudnullo modo consequitur. praecipue videtur insulariis
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arcendi incendii officimn et ne ignes negligentius haberentur
demalldatum fnisse, ut fere eodem privatim et intra aedes nm­
nere fungerentur quo publice et in "Hs itaque Iustinus
in ·epitoma XXXII 2 eU1n Antioehus Syriae rex nocte templum
Iovis Elymaei aggrederetur, rem proditam esse narravit r;oncursu
insulariorwm: nam sie ego seribo, insutarum insularium insula­
norum habent libri non interpolati, insularittm si aliquid valet, llihil
valet nisi insulanonvm. bene igitur nomen insularii eoniungi puto
eum curatione lanternae, tanquam si vertas; TVol Blechschläger zu
sein dann ditnk' ich oder Hauslonecht der die Laterne hilt und
her putzt.

14 lanternae formam e '\Vittiano . oodioe Burmannus eno­
tavit. in Plauti Aulularia vetus Pal'ei III 6 30 ita is pellu.()(;t
quasi tantet'na Punica, in Cioeronis epistula ad Attieum IV 3,5
Medieeus lattterna cui Klotzius eonferebat FraneogallOl'um lanterne,
in praefatione libri VII controversiarum Senec8.e codices Bursiani
p. 180, 9 lanternas, in Valerio 1\'Iaximo VI 8, 1 exemplar Kempfii
laftterttam praelatam, in Martialis apophoretis 61 et 62 optimi
libri Thuaneus et Leidensis lanterna cornea et tanterna ea:, vesica,
in glossis Philoxeni tanterna Ifw'oC;, in Pisoniana Ciceroms 9, 20
codices Halmii OatiUnae lantet'ltario consule, in titulo Henzemano
6292 Labeo lanternariu.s, itaque carenti n littera formae aut
nihil aut parum auctoritatis relinquitur. lanterna autem quasi lam­
piterna dicta esse eandemque curo lampade originem habere videtlll".

XXXIII caussam cur hoc epigramma non adeo vetustum
:M:eyerus existimaverit nullam invemo; quod emm antiqui Priapi
heati praedicautur propter largam explendae libidinis copiam,
novicius hic est deus et nuper dolatus, si qUidem ex nemore
'natns est et potest renasci' Priapus. varias antem Priapi antiqui
amasse puellas ferebantur perinde ae Silenus ]i'aunornmque gens;
exempla si quaeris, 'Lotos quaedam fuit, quam eum
amatam Priapus persequeretur, mi:'leratione in arborem
conversa est, quae vulgo faba syriaca dicitnr' ut Servius Jabu­
latur ad Verg. georg. 1I 84, et 'delieatae lauretll11 nemns Florae,
in qnod Priapo persequente confugit' legitur apud Martia­
lem X 92.

3 aaeo niltil est, aaeo mea plena libido est. IDllma in
fine versus est sustulerant; duo enim haec et diversa emmtlt.ta
plene per se utrumque absolvuntur. morosiores hodie editores
video esse in tolerando quam scriptores fuerIDlt in adhibendo
illo verbo. quod non Plautus tantum in tam arte compacta 'sen­
tentia ltumanum amarest, ltumanum autem ignoscerest bis posuit,
verum etiam Catullus intra paucorum versiculomm fines iterare
et triplicare non veritus est.

4 (atu I1einsiumquoque probasse BUrInannus refert perver~
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SlSSunO mehercules iudicio. quia enim Priapus hoc sentit t'urpe
qtticlem {aetu est sed {aciendmn (amen, recte a libris {acttt tradi
liquet. in extremo ve1'su {alc~ manu posita fiet amica manus
certum est e1'rore librarios manus nomen duplicasse. hoc qui
intellexit Burmannus, {alee tamen posita coniecit incommode;
nam poeta non potuit quin scriberet {alee mihi posita fiel amiea
manus. hinc accepisse clausulam ve1'sus Martialis videtur IX 41
paelice laeva uteds et vener'i ser'vit amica manzljg.

XXXIIII 2 conelueta est pretio puella parvo communis.
Pompeis assibus quindecim tres homines lllulierem Tychen C011­

dux61'e (Henzeni tit. 7300), Aeserniae in copona hospespuellam
assibus octo (ibidem 7306), Attice Pompeiana prostabat assibus
sedecim (musei Rhenani XVII p. 138). addas J\1artialem 1103,10
II 53,7 IX 4,2 IX 32,3 X 75.

XXXVI 4 si paeta est, Veneri similis, si {lava, ]Jfinervae
Ovidius artis II 659.

5 fronte crinitos Al'cadas vieles Fawws libri: {1"Ontern
comettos Avancius, frontem, CI'uentos tamquam facie rubentes Sca­
liger, fl'oncle impeditos Heinsius, at fronte cornuta Lindenbrogius,
cui hac tenus adsentior quoel in hac singulorum deorum descri­
ptione, cum insiglliores corporis notae dissentiensque ab aliis
habitus praeclicentur, Faunol'um indicari caprinam fl'ontem opor­
tere credidit; cornibus enim magis quam alia re ulla conspicui
Fauni sunt. pohrit autem pocta illa aut aperte commemorare
sie fl"ontem bieornes aut paulo tectius si dixit {1'onte eminentes,
ex quibus praefel'enclum sine duhio illuel est. in proximo versu
significare quam aperire poeta J\lercul'ii figuram maluit, cmn
deeentes plantas ei tribueret quas noli intellegere formosas verum
eas quae conveuiant nUlltio eleorulll id est alatas.

10 inter haec quasi inter has cOl'poris formas: inter hos
codices interpolati.

XXXVII 4 chit'urgique manum autiquae: chirurgieamque
al1t ehirurgwnque codices. adiectivulll hoc recte Heinsius restituit,
quoniam ut mecUei et 'f12ßclica marms sie ehintrgi et chirurga
manns dici consentaneulll est.

5 me accusativurn Scioppius exaequabat cum huiusmodi
exemplis: studeo me placere, volo me seiTe, si te aCeipel"e cwpias.
cllius sententiamnon comprobo. nimirulll vereba1" me dare ali­
quid aliud vn.let atque verebar clat"e aliquid; hoc est dubitabam
dare, illud expectabam me daturum esse. itaque quod eluplicatur
in illis versibus accusativl1s, utrumque ego pro obieeto habeo,
neo aXJlfUl. XIX:}' ÖAOlI x·~i fd;f!OI; vocari oportet neque lougiore
enuntiatione natam rlvClxol,Ol,f}/(f.v, sed rne ael dare et meldulam
ael Clwat'um referri. habet sane haee structura aliquam duritiem
sed quae tolerari possit interposito inter me et mentulam sesqui-
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altero versu. legitim!! de'i appellantur illi quorum mtlllUS legiti­
mum creditur medicina, ut Apollo et Aesculapius.

9 'Pars Gronovius, 12 compa1" Scaliger: 9 lJar et 12 lJarv(t
ef aut par've et aut parva libri.

XXXVIIII secundo versu omisso non nulli codices qttartum
sio mutatum exhihent: formosissimus omnium est Apollo. in tertio
versu JYleyerus (ingitu,r ooniecit sine idonea caus~a, Ulll11 si non
saepius illa aetate, at certe aeque frequenter pingebant ac finge­
bant Bacchum.

XXXXI 3 el'uclitos Priapus poetas non sine ironia dixit,
quemadmodum Mamurra Caesarque a Catullo reprehenduntur
morbosi pariter gemetli utr'jque, uno in leäulo entdit'/tU ambo.
exoptans enim deus popularia carmina et ex tempore in sumn
honorem faota despioit eruditos poetas, qui versus sibi dedicare
fastidiant; Barthius autem aliique dum nequam vocabulum esse
el"uditu,s volunt, iusto cogitahant nequius.

XXXXII 2 de cem facta dal tibi poma deus libri insnlse
si facta ad cera, vitiose si ad 110ma referatur. de cera facili
Scaliger, quod cum in Vossiano ftliquo BUrmat111us invenisset,
ratum habuit conlatis Ovidii verbis utque novis facilis signatttr
cera (iguris; ftt illic hoc vooahuhlln satis significftnter pouitur,
hic admodum inutiliter. {i,cta et picta alii c011iece1'e, P(wU dat
tibi pmna reus Heiusius. facta haec de cera si quis auderet
licentius, is vereor ne foedaret honlm carminum elegrmtialll, in
quibus pentameter versus non passus est elisiollelll nisi tel' in
eoniuuctionibus tentaque ad exemplum XXVII 6, iJuaeque et'at
Aeac'ic:lae et sive illi latel'um LXVIII14 et 34. aliquanto magis
probabile est cle cet'a fructus dat tibi poma cleus, eoncimle illud
quidem respondens proxilllis versibus at Ü" saerat'j contentus
imagine pomi fac veros fht.etus ille, Priape, femt. simplicissima
vero et ut puto vera emelldn,tio haee est de cer(~ {lewa, sie ut
Columella {lavae cognomina ceme scripsit X 417.

xxxxun bene priOl'es versus Ouwensius expedivit laudatus
a Meyero. 'neseis quid halle llastam lieet lignemu velit pueUa
quae exoseulatur eam? in se put,at illa legitimo hastae munere
functuram esse'. quid hanc hastmn velle lJuellam dicas poeta
seeundul11 sermonem eoticlifLnUl11 finxit in quo centiens te voto
vel si quiel me vis audiebatur. in tertio versumihi ct'edite ilu­
bites num Priapo tribuendum an includendum sit in verba puellae.
ego in exemplari meo adsignavi iHa Priapo, nune coniungi cum
pueUae oratione malo. nam praeterquam quod eiusmodi affir­
matio magis decere videtur' puellam quae prior elocuta est in­
credibilia, quam Priapum qui eadem umTat posterior, valcle
molesturn est me et l1'tihi ad diversos referre. denique in quarto
versu ute.tur veris usibus hasta non posse contendo tolerari i
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fierent tolerabilia liM modo utetur veros usus hasta. Iunius et
Heilisius comeoere' lusibus, Brouokhousius iatibus ,Ouwensius
vßt'ae viribus, ego vlwis viribus. vÜ'es quam oommode ael ltastam
apponantur, vel Ausonius deolarat qui in oentone nuptiali ad
obscena detorsit Vergilianum illud intorquet summis adnixus viri­
bus hastam, sieut Dio.genes Cynicus Homericum fl~ 1:['1,; 7;01 fCH:a­
pp81ill' sv Jopv 1l:1i~n. in usu autem communi erant suis viribus
uti, totis vit"ibus uti, similia,

XXXXV vulgatam soriptUl'llm quam retinueram sie expli­
caut: . puellam totam non tanti esse ut capillus pudendorum,
nednm mutetur. Soaliger vero qui es et qua sw.t
bavit haec adnotat: 'an prior, inquit, es puella, id est
ea parte qua pili sunt? stultus qui ex illius partis depilatione
videri vellet puella'. ad oonieeturas alii refugerunt et me quoque
multa haesitasse dubitatione fateor modo num~ tandem IJarles
puella et qua Sltnt (cf. l\fartialis XII 42) modo alia suspicatum.
interim Vossianus et ut videtur plerique oodiees exhibent
nmn [wior es p~tella, quaeso, qtffim sunt mentula quas
habet eapilli? neseio an ita possint exponi ut prior soriptum
esse exquisita ambiguitate statuamus: mmt tu puella prior es
quant SUtl·t mentulae eapilU id est non tu citius eris puella facta
quam renati emd pili virilitatis testes (cf. Martialis VIII 52)
et non tu plus valebis puella quam mentulae pili. hoo si voluit
poeta, eo magis intellegi potuit quod translato ad l'em mini­
mam pili nomine veteres solebant loqui non pili facere et mdlmn
pilutn habere.

XXXXVI 5 Indieisq~te braeeis Aldina: Indieis libratis libri,
unde restituendam eSBe disoimus b1'aeis formam. pariter braeati
et braeis huc usque revocarc ex codioibus neglexere editores
Propel'tii IIlI 4,17 et V 10, 43. praeterea Indicisve potius quam
Intlieisque ex mendis librorum elicies. Lydia tam laxa est ­
quam vetel'e8 braeae Martialis Xl21, 9,

sequitur versus gravissime depravatus manes hic lieet ut
Zibentm' ires. invectum ab Alciato, remotum ab Scaligero mantes
nuper Lucia.no Muellero p. 52 placnit qui reliqua sie ut Zibet
pet'ennis correxit et vetustissimum Priapeorum omnium hoc oarmen
esse sibi persuasit. idem ego dico neo magis vetustum neque a
recentiore poeta factum qUlllU cetera omnia, quamobrem obsoletum
verbum, quod tune fere unum saeculmn et dimidium fuitcum

1j,bieeerant Romani, fugiendum est. prudentiore consilio imandes
his lieet Scaliger commendavit, id est 'istis statoribus et cirei­
toribus qui fures ut areeant latus meum tuentur, dunem sub­
mittas lieet'; sedproxima verba quod immutata. raliquit, da via
quam eoeperat ire rllrSUS deelinavit. poterat autem sio pergere
t.t libet, tereris. at restat sel'upulus, qui me male babet, nudum
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nee satis idoneum his pronomen. llliam ingressus rationem Is.
Vossius maZlemscilicet ut Ubenter i1'es tentavit qni et ipse inepte

" . versus posteriorem adplieuit. mmirum libenter illam
fore nee spes erat Priapo nee votum. .debebat igitur

sie haee eomponere maUem scilicet ut libet perires id est mortuam
te quo lubet mortis genere mallem quam ut ego te futuerem.
ell eomeeturae quill obstet, non video; opus euim est sohltiore
ingenii inventione, si quidem Manes precanti aut rore nocturno
mananti puellae loeus nullus est. unum inveni memo­
ratu dignum ad mane hir; lieet ut libet moreris id est tota noete
lieet ad libidinem tuam bie maueas, nihil a me impetrabis. uam
nocte, ut supra dixi, advenire vetulae ad Priapum finguntur.

10 scaturrientis repetii ex: aliquot Bmmanni
libris: scatu1'ientes vulgo. non scaturriunt vermiculi sed uleerosus
cuunus seatet vermibus. verrnienlosa pr·t~rientis eonieeisse Guyetus
fertur.

XXXXVII hic Priapus quod venientes ad cenam convivas
ut libent sibi versus adhortatm, in tl'ielinio aut adeo in ipsa
mensa positus videtur fuisse. talis in cena Trimalcionis cap, 60
Priapus a pistore factus et pomis uvisque oneratus medium
tenet repositorium, in Martialis apophoretis 69 siligineus Priapus
datur convivae, 'vitreo bibit ille Priapo' apucl Iuvenalem TI 95.

XXXXVIITI subducti supercilii pro morosa poeta vice
proverbii seripsit, quod quam usitatum fuerit, praeter aHa no­
yatmn ostendit a Laevio vocabulum subductisttpercilicarptm'es;
comunctim enim haee scribenda sunt apud Gellium XVIIlI 7, 16
ut dimetrum efficiant anapaestieum. miuus audaci lnsu philo­
sophi ab Hegesandro (Athenaeus TIII p. 162A) appellati erant
ofJ1P V (f.1!(l.(JTt:Cl..OlOllt,

L 2 /icosissirtta quod scrupulum iam Guyeto iniecerll.t
fucosissima suspieanti, vereor ne intempestiva librariorum me­
moria in hoc carmen ineucurrerit. turpissimis enim uleeribus
abundantem puellam num tanti quispiam aestimaverit nt sollel1mi
voto eanl a Priapo expeteret? immo formosiss~ma illum puella
lusit, haee ut fruenda Bibi eontingeret votum feeit Priapo. quae
anteceduut verba si placet hoc tibi Priape, eis pocta insolentem
puellae inclignatus tergiverBationem imitatur vulgarem formulam
si dis placet, sie ut Catullus in re item veneria LVI 5 si placet
Dionae dixit.

3 et nec dat mini nec negat daturam reposui auctoritate
librorum: et n(Jn dat vulgo. dare breviter Bolebant diei quae
futui se patiuntur puellae, uude Catullus quod nec das nec fers,
saepe f((,cis facinus et Martialis gratis ne date, basiate gmtis.
in proximo versu que "plurimi libri omittunt, neque copulmn
addi neeesse erat.
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6 aut curn codices habent aut similibu$. hine ali-
quando Heinsius sutilibus quo facto sutiles nosfrae coronae
accipiendae Bunt illac quas amator et amica gestabunt hilariore
lascivia concumbentes. cwn par'ibus Scaliger, ante quem compa­
ribus legebatur, /n)'/! '~}'Iy.lairau; interpretatus eumque
turba editorull1 Ilequitur. haec et si quid hormn simile requiras
in discrepantia scripturae Gur non sufficiant praecipuam caussam
hane habeo, nisi mcntulae aceessisset aHa pars quae simul
cingeretur, toiam vocabulum inutilc foret. nempe si totmn fronfem
coronewc non faeile diecs coronare aut fofam cum
crinibus f1'ontcm C01'Ol1a1'e, rnulto plus id in mentulam cadere
eoneedes. puto igitur significatam apoeta esse totam oum scroto

atque hanc sententiam cum ipsa verbormli in versu
dispositio adiuvat tum vocabulum quo nullum erat
aptius ad demonstrandos quos Graeci uno verbo /)'tOJiLOv~

appellaverunt. laborare igitur in fine versum ratus hane con­
iecturam propono: fotant c~mz paribus, 1.J)"iape, nodis cir,~.qem?<rs

tibi mentulam cOf·onis. pedu1l1, qUOCU11l Pdll,pi 'sceptrurn ab
arbore recisum' lieebit comparare, Vergilius fm'rno8Wrb par"ibus
nod'is notavit ee!. V 90.

LI 7 adserendeb in codieibus variis modis deformatu11l male
inserenda interpretantur Scioppius et alii. quid valeat docet
Ovidius met. I 761: si moclo swn caelest-i sti1'pe' c1'eatus, ede
notam tanti gene1'is meque adser'e caelo.

12 q~t(lin 'Vocant avellanam vulgatum est iude ab Aldina.
neque tamen seripsisse ita poeta videtur, oum codices que vocat~br

habeant et teste Plillio XV 89 avellanae sive abellauae quae
vocabantur lluees non sed solida putaminis nucleo-
rumque' rotunditate. 111 exitu versus alna tradiderunt libri
plerique, aZua et altto et alnus et alana et aulema alii
hille Scaliger quae 'vocatur .tllbana coniecit esse

quam Plillius Albensem dixit. vermn albanae nuees ut
ipso nomine discel'llere eas iubemur ab ita ubieumque
in libris malluseriptis repeduntnr, permutatione uatae
ex abellanis Bunt. all hoc autem Soaliger vocatur ef calva
proposuit nux a Catolle Petronio memoratur.
glossarium quidem Philoxeni calvas interpretatur nOlf"CllUlnc­

CJ'(JlIy/-diVU., POllticae voro in glossis Labbaei et apud Pliniul11
non internoscuntur ab abellanis. sed hoc non obstat Sealigel'i

quia Plillii neque glossarum tanta erat dili-
gentia ut muus generis diversas perite sepa-
rarent. attamen veram illam esse ideo non lieet eontendel'e,
quod multa possunt nueum gelleribus nomina fnisse rei
tenuitatem non prodita litteris et 110bis incognita. igitnr
librorum insecutus coniecerit quae vocatur a lana -
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satis hoc est exempli - ego quid contra dicam non habeo. nam
cum calvae videantur inde appellatae quoel carebant lanugine,
tum 'aliae Duces poterant lanatae dici, quas sic ut ipsas abellanas
'mollis protegit barba', mala quidem ex agro Veroniensi oriunda
eanelem ob caussam, quoel lanugo ea obducebat, lanata voca­
bantur (Plinius XV 14, 48),

13 pw'p'ureo viri docti non passi, sic ut Scaliger voluerat,
per synizesin efferri in punico aut ptwpume aut adeo PW'PUj"O
mutahant. at· ego metri necessitat,em quae' in heroicis versibus
Augusteae aetatis poetas coegit ad1l1ittere a,ureo et Prometheo
et similia contracta, eandem in choliambis tantum licentiae ele­
disse puto ut tribus syllabis poneretur purpureo. ni mirum sine
illa licentia aelhibere poeta omnino non potuit verbum longe
aptissimum.

14 {en"e glorior Burmanllus: {ero gloriosiOl" codices.
18 in hoc et insequenti versu ubi scripti -editique Hbri

partim ve parti1l1 que habent, sequebar Vossianum quocum scriptos
plerosque consentire credo. sed eiusdem libri auctoritate in
versu 19 sess'ilesque restituere, lieet imitatione conlmenelari vi­
deatur Martialis 111 47, 8 illic vider'es {nf,tice nobili ca'ules et
t,trumque lJorrum sessilesque lactucas ,propterea praeter1l1isi,
quod ab illo verbo no,am totius enuntiationis partem exoreliri
arbitror. nam in verSll 22 quoel legitur fibratum, id Scaligel'
finxit, non inepte quidem sedtall1en finxit; in libris comparet
{uratum. quo ego servato versus sic transponenelos cellseo:

nec seminosas ad c!,curbitas quenquam
acl ocimumve cl,cumeresque humi {usos

19 venÜ'e credo, sessilesve lactwJas
22 acr-esquccaepas aliumque {uratwn,
20 nec ut salaces noGte tollat ertf,cas

mentamquc olentem CUln salubribus j'utis,
tria vieles membra orationis. tripertita divisione enarrata: nec
ad cucurbitas quenquam vel ad ocimum cucumeresque venire
credo, nec ut lactucas et caepas et alium furetur, nec ut tollat
erucas mentall1que cum rutis. trifariall1que in superioribus rl11110S
SUOS non ferre morU1l1 llucemve amygd,tlumve, tUIll non brassicis
betisve porrisve gloriari se exposuerat, onlil1em autell1 verSUU1l1
quoll1odo librarii turbaverint in hoc ipso carmine Vossial1us
documento est in quo versus 13 14 15 sua sede expulsi inter
20 et 21 illserulltur.

20 salaees 6j'ucas Ovidius dixit rem. am. 799 et Columella,
salaeem her-bam Ovidius artis II 422 et Martialis.

23 quamvis nostro habeamus in septa codices: habemus
recte antiquae. illdicativu1l1 ellim praeter Ovidianam COllsuetu­
runem confir1l1at buius libri LlII 6 quamvis pattca damus. male
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propagarunt Scaligeri eommentum nostro ut ambial1~us in septo,
quo et leuius ct aptius quam;vis 1wstro alamus erat.

25 laboraium id est diligenter curatum. plena labm'atis
sori,~ia libris Martialis lliI 33, 1-

28 et V08 7000 ipsum libri prave <lorrepto pronomine: hoo
vos ei ipsum vere Santenius, ut gravissima vox initium versus
faciat. vos hoc et ip8um Luc. Muellel'us p. 343, et vos id ipsum
Avancius.

LIl 5 porta lJatentiore'm mlltuatus poeta est a Catullo
XY 18 q'uem attraetis 1Jedibus patente parta perowrrent ralJhani­
que mt~gilesque. eeterum statarem non dubium est quin Scaliger
perperam pro circitore habllerit; iUlDlO deus quasi digito mon­
strat nahlram suam. pariterque non recte ille quae secuntur ad
latrones 110rtique custodes rettulisse videtur, quamquam Linden­
brogius ceterique sententiam eius comprobarunt. nam his quoque
versibus describi ego puto effigiem habitumque ipsius Priapi.
atque duo iHi qui latus tuentur pulcJ"e pensilibus peouliati possunt
flut Pallisci esse eandem cum Priapo basin tenentes, sieut in fa­
bulis ab Ovidio narratis alibique fere coniungi eum Priapo Silenum
Satyrosque videmus, aut potius mmores prope maiorem Priapum
lutere utroque collocati Priapisci. denique ad tres has mentulas
accedit insignis magnitudine vel'pae aseHus, saCl'um Helleapon­
tiaco deo animal, quod et ipsum Priapi simulacro adstitiase
credibilo est.

9 ad partes veniet Salmasius fortasse vero, quia p1urativum
numeruni, uon singularem illius vocubuli in hac dictione adhi­
buisse videntur. certe Ovidius ex Ponte IIII 2,27 vix vcnil ad
lJartes Mnsa, amomm 18,87 serVU8 ct acl partes soUers anoilla
parentUt·, denique addito pronomine ex Fonto III 1, 41 ttl debes
vincere amioos, uxor, et ad pat·ti.s prima venire tuas. nam ad
pat'tes ve1lit qui tanquam histrio ad fahulam paratus suas
exsequitur, in partem venit qui partem capit alieuius rei.

10 rm~toniat1t.ß forma, quae antea legebatur, Romanus nemo
usus est. apud JI,:l:artialem Schneidewinus edidit ex libria auis
IIl73, 1 cmn pueds mzduniaiis ct XI 63, 2 iam 'tnutuniati. in
hoc versu codices tradunt wlinuf,iatus, 1nimiciattt..~, mimdatus,
mztniciatus, mutiniatus quac non 0 sed t~ vocalem demonstrant.
nec l\:lutonus deus appcllabatllr sed :Mutunus, nec mutonium fa­
Bcinum sed mutunium. testis est iocus in pariete Pompeiano in­
scriptus quem cleeeptus a Garruccio male tractavi in museo Rbe­
nano XII p. 260 n. 30, nune cx tabula Ritscheliana P. L. M. XVII
his numeris innumeris constare diclici:

fuoere q:uondam Vibii opulentissumi,
non ideo tenuerunt in manu seeptrztm pro muiunio,
itidem quod tu faeiUas cottÜlie it~ mame fe"ulmn tenes
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ubi paenultiillllDl verbmu iucertum (seeptrwn supplevit Garrtlc~

cius), tenes auteill pro telums scriptum est.
12 hieversus, ut Sealiger olim iudieavit, ludit Catullum,

qni venustissimum ad Leshiam carmeu V uno versulougills qllam
hoc Priapemll sie finivit cum tant'um sciat esse basiOI·zun. eundem
hic poeta versum eum finem esse voluisset turpiculorum ioeorum,
in basiorum locum aubstituit mentularwn. atquin ex eo ipso
luan ne quid detraheretur, necesse erat exeepto uno et ultimo
vocabulo reliquum versmll cum Catulliano. unde
conseqllitur errasse librarios ant apnd .qllem soiat allt
huius oarminis iu quo seiet ueque qui simplioiter illdi~

oare quam argutias captaremavolt, lltroque 1000 seiet restitue1'e
dnbitabit, quippe quod maxime consentanenm sit orationi Catlll~

lianae: dein eum milict 1mtUa cont~(,rbabimus illa ne
sciamus, aut ne malus cum ta~~tutn seiet esse
basiormn. Priapeae autem huius parodÜ,e neque editores Ca~

tulli meminerant neque ille qni in illuseo Rhenano XlIII p. 323
carmini Catulliano versml1 illum detraxit.

LUI2 mireris profecto alios in plurimis oodicibus,
non quod efflagitat sententia aUi; nempe lUl1sta non
lacus sed lacubus ipsa caphmtnr. nude igitur natum dicas
iUud? num fOl'te ex imitatiolle versus Ovidiaui trist. III 10, 72
neo oU1ntÜant (J"Uos fer'vida musta la.eus? tum pars librorum vÜv
Stta habet, maior pars vix cita. illud intelleges reiectanemll esse
simul atque ex latino SertllOlle verteds in alium, hoe ita
defendi videtur ut fervida musta aut llt Ovidius alibi
oe1e1'i sub pede flueutia intellegamus. dubito tarnen muu tarn
inusitate poeta loeutus sit repudiato eo verho qllod maxime et
nsitatum (cf. Vergili georg. Ir 7) et idoueum ad indicandas vjnda~

mias erat OUtn oapiant alti via; nova musta lacus.
LIIII hoc epigramma ex eadem nota leporum illepidorum

atque carmina VII et LXVlI. talia quantopere in delioiis
volgus habuerit clarissime ostelldunt Pompeiani muri ridiculis
figuris titulisque oppleti. ibi, ut aliquot memorem, lineis
varia flexis quae labyrinthi erro1'es repraesentant adsüriptum est
laburinthus: kic habitat Minotaurus. vel iUllcta' sunt in fOl"mam
x litterae et ut c1'111'a denotentur cir~

cumqUe seripta statmn eosffiderate. vel
delineata est cordis humani spedes qualem eonsuevimus animo

superior linea in medio curvatur introrsum atque apex
prominet, curvatura cum similem Y litterae angulum

implet, dextro absidis latere sinistro collocatae sunt PS et
OE litterae, itaque totum schema est Psyche nomen. compari
lusu huius epigrammatis scriptor penem non nomina designat
sad pict111'a. in secundo enim versu revooovi ax libris qu,imedium

1l1htf· f· JIlr,iloI. ft. \}. xvm. 26
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te vult seinclere; antea medium D vult edebatur absurde, iam
vero penis quomodo piett~ erit? si libris credas, Ecl si seribas,
sin milu, CD si seribas temonemque insuper addas. hoc enim
facto colligatae UIlO duc,tu CD exprimunt scrot.i et temo superne
additus rigentis mentul~ imaginem: scito autem in arte antiqua
'nullum phallum sine scroto' esse,

LV 2 Sub1'ipuere Vossianus, sur1'ipuere codices Meyeri:
vulgabant id quod parum effieax est subripuisse.

3 amissi participium poeta pro substantivo nomine posuit,
ut Ovidius quaesiti recldita eaussa mihist et tristilUll V 12, 18
omnis et amissi sensus abesse queat. deinde me tam quod Vossianus
et bona pars ceterorum librorum nabet, praeferendum duxi vul­
gatae scripturae tam me, quo artius tarn colligaretur eum iaetura,
eodem modo dispensator Trimaleionis apud Petronium sat, 30
loquitur non tarn iaetura me movet quam negUgentia nequissimi
serm.

4 i~ios omnes fere libri: veros eorlex olim Heinsianus
nune Guelferbytanus, quod Burmannus recte iudieavit desumptum
videri ex arte Ovidii 1754 praebebit veros haee iibi tut'ba metus.

6 GalZus eonsimili ioeo Martialis adhibuit III 24,13.
LVI 2 ostendit cligitum seel impucUeum l\1:artialis VI70, 5.

tum non bis sed semel heu scriptum est in codicibus compluribus
et antiquis editionibus, kekeu in Aldhus. videtu1' igitur resti­
tuendum ekeu me miserum, sicut apud Petronium sat. 34 Trimal­
cioni reddidi eheu oos miseros qu,am totus homuncw niZ est, in
qua versu Scaliger quia ediderat.

LVII 2 tut'ba ct putricla vulgo: copulam ego delevi aucto­
1'itate librorum. dufieile autem diiudicatu est inter ptttrida et
putida, quae eum antiqui paene promisce hahuisse videantur
tum librarii fll;cillime potuerunt permutare. sine disc1'epantia
scripturae apud Ho1'atium 8, 1 legitur longo puticlam
te saeculo.

4 repetitur ad verbum in carmine LXXVI. Priami vel
Nestoris annos Martialis V 58, 5 aetatem Priamique Nestorisque
VI 70, 12 tu:r.tales Priatnive Nestoris've VIII 64, 14 Peleos et Priami
tmnsit cf Nestoris aelas Ir 64, 3. avuxEwnH lI'1'/'lWUlilJ()ftEVOt
N~(J.oQt lWt H(Jill,u{/ anthologia Palatina XI 140, 3.

ß desim codices: edeballt desit. cf. xn 7.
8 extremum hUlle versum primus Barthius, alii

damnarunt. hoc certum est non factum illum esse ab eodem
qui septem prim'es scripsit. nam aculeus quod
rem absurdam 1'e non minus absurda repensat, omnino retunditur
si septimum versum alia excipit et eOlltraria sententia. non tamen
novieium esse puto octavum versum sed antiquis temporibus
13ubsQriptum praecedenti carmini; sieut in muds Pompeianis
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quae aHus et improbari ab aHo (musei
Rh'llnani xn p. 253 XIII p. et in earmine LXXVIIII
Priapmu ab aHo poeta reprehensum defendi ab aHo vielemus,
sie iste neseio quis rescripsit ael superiorem versum, nummis
anum illam posse puellam fieri: nimirum anus 'eum futui vult,
numerare solet' (MartiaHs XI 62 et VII 75).

LVIII 1 c!tram codices pauci: fidem plurimi, quod serva­
rant oreline verborum male immutato.

2 verminet Is. Vossius: iminet Vossianus , imminet aut
eminet ceteri libri; marceat vulgo.

3 hic scripsi cf. XXIII 1: haee vulgo. in codicibus pIeds-
qua hec et ltie vix discerni, velut in Vossi/mo LXV 1 hoc
an illud seriptum mihi non exploratum est. proterva ma1~U

in eosdem choHambi pedes divisa Bunt XXXI 1.
4 reperiat libri plurimi: inveniat aHi, nulU v(meat f~ttutori

ut Scaliger coniecit Vossianus Burmanni.
LVIIlI 1 tollendmu censui quod tibi ponebant comma,

nt praedictum referatur ad negare hoc enim si noluisset
poeta praedicam aut praedico seripsisset. sequitur lex Priapi
paneis et atroeibus verbis eoneepta: si fur veneris, impudicus
exis de horto. nam exis ab Is. Vossio et Heinsio recte inventum,
cum in libris Oj··is substituere debebam in Iocum vul-
gatae ibis praesens non nihil adauget firmi-
tudinem deIlmnlGiation:is.

LX 2 quis poma det Alo'inoo? Ovidius ex Ponto IV 2,10.
LXI 7 ustulandi vox praeterquam in hendeoasyllabis Ca-

tulli XXXVI 8 et XXXXV 2 et LXI 7 reperitur
etiam in ialllbiea, ut insoriptione mun Pompeiani (in
tabula Ritscheliana XVII opto tibi ut 1'efrieent se ficus tuae,
ut peius ustu,lentur q'!t(1/m ustt~latae sunt. nee quod Vitrnvius
eam non repudiavit inde quiequam nobilitatis adepta est.

LXII hoc epigramma ealente sole diebus eanicularibus factum
putes: vos caneS non est hortum Canis
caelestis, fidelis suae comes.

LXIII 1 pantm ost mihi quod hio fixi sedem codices pIe­
rique, fidern in fine versus pauel. haee emendare qui olim ten­
tarunt, ideireo 11ihil profeeere quod 11e tertius versus
vitio earebat. is recte sie traditur siticulosam susUnemus aostatem.

versum Lachmannus ad Lucretium p. 199 talem
posuit parwln est quod Me t!t /iximus sernel sedert!, Luc. Muellerus
p.151 talem panttnst quocl hie eurt! fixerint mihi sedem. at
primum ego mihi pronomen iniuria sive deleri sive aHo trans­
feni pnto. nam quod singulari numero et pIurali significatio
Priapi variatur, id eum aliis exemplis defenditur, velnt imperator
a Frontino de aquis II 111 laudatuB edicit 'caducam neminem
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volo duoere msi qui nostro bonoficio aut prim'nm principum
habont" tum ipsius huius carminis versilms 5 et 8. et quamquam
saepius formulae illi panlrn est non additur pronomen, posse
tamen addi non modo Ovidius ostendit heroidis IX 47 'haeo mihi
forre pamlll est' sod etiam formula personaliter dicta
pm'um habeo. deinde vero etiam servandum censeo tanquam
participium optime conexum cum sustinemus. reliquum igitur
cum buno versum babeamus par~lm est mihi quod hic v - v ­

fixi, corruptum sedem aut fi(le11~ vooabululll oorrigi oportet in
diiambum. quooirca si versum 7 qui primis versibus
labores Priapi oomprehendi dinrnos demol1strat, non improbabis
hano meam emendationem panem est mihi quod Mo ootidie fixi.

4 imos edidi oum Douza, quamquam nec satis plene cala­
mitatem PrialJi denotat oum non inmm tantum sed totum sinum
imbres neque oommendatur disorepantia librorum, in
quibns imi s~tperfluunt allt imi per'fiutmt aut imis steperfluunt
legitur. itaque quod versus mala aestiva enarrantes
ipsum addunt aestatis nomen, iam alteram quoque auni partem
aperte oommemorari expeotamus. oorrigo igitur parum quod
hiemis perflt~unt sinus imbres. cf. Tibullus 14, 5.

6 dura Faurianus, Heinsius: d~wa vulgo, orystallum emm
si pro glaoie cOlloreta ponebant, non feminine Romani videntur
extulisse, solehantque Graeci 'K(Jv(J'{;cJ.},]..O(O 'lJEOV ßOf!/;(J.o narbJ7:0t;
dicere, non narlit'(J17t;. melllorabile autem duco, quod Ovidius in
tristibus et pouticis epistulis, ubi Tolllitanae ragionis glaciem
nivesque et gelu ao frigus totiens oonqueritur, graeca tamen
hac vooe ahstinuit.

9 codicum ego soripturam repraesentavi, quorum tamen
aliquot terribiles habent. dettrn autem quod aute fuste legebatur,
interpolator inseruit inscitius, si quidem undeoimo versn Priapus
iterum deos seque inter cunotos ultimulll numen vocat. do vitiis
aut ineptiis quas alii corrigendo enecerunt disserere nolo; Luo.
l\Iuellerus oum proponeret p.151 quod ter1'ibilem et e rudi fuste,
non modo me male reieoit sad etiam illam deseruit versus cae­
summ, qua omnes huius libri choliambi inoisi sunt. secutus autem
erat ex parte Scaligeri inventum hoo quocl me f1~ste de rudi
vilem, minime quidam importunum sed eius tamen licentiae ut
lJx aequo approhare fertilem lJrit/S fustem aut de retorr'ido fuste
possis. oodioum vestigiis ego quo magis conieci quod
me de rttcli levem fuste ubi levem imbecillum fragilemve inter­
pretor. haec ut in terribilem mutarentur, illud adiuvit quod ista
virtus deo tribuitur in XX et LVI et in Copa versu 24.

17 ultimi versus rursum tam foede depravati Bunt ut
emendandi operam omnem videantur dudere. ego quod
id fere in arohetypo libl'o lectttm esse cre(lo, quamquam singula
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in apographis multifariamvariantur: quo Burmalllliani duo,
(iguris satis multi, aiJ, inventis aut admonetis aut invenit tras,
pruinosa paueL quae ut tot (iguras non invenit pr~J,riginosa

Aldina, qtW tot (iguras - fW11. admovente p1'uriosa. Haiusius,
q~~ae tot (iguris noviens peractis pruriosa Iaeobsius, sed pru­
riosa voeabuhun non recte fictum, lieet Caelius Aurelianus so1'i­
ptor rei medieae barbarus vel eiusdem aetatis yolgus usurpave­
rit, ab hoc poeta utiqua abiudicandum ast; p1'twiginosa caesuram
versus reddit minus elegantem, expectamus etiam huie narra­
tioni aliquida Priapo adici quod sibi inlatam a puella iniuriam
SUamque ipsius miscriam denotet, tentavi quae tot figuris,
quot Pltilae1tis enarrat, non inpetratis nos perosa disceilit id est
detestata numell meum quod nequitiam ipsius non adiuvaret,

LUllI 1 imitatur Catulliani earminis XXV exordium; einae­
de Thalle, mollior cuniculi cal1illo vel ansm'is meduUuZa, quod
miror ab interpretibus ad plumam referri, quoniam adeps signi­
fioatur iecurque anserinum cuius bonitatem Romani non minus
quam nos noverant,

LXV 1 oscitantia ineredibili propagabatllr qui rostro lilia
mersit, Heinsiua tamen carpsit vel rasit aut rosit proposuerat,
nimirum Ovidius 1'ode caper vitem dixit, Martialis vite nocens
rosa ltir()1.lS, at 1'osWa 1'odere dedecet poetam, hio ut ego emen­
davi, sie Ovidius vite caper mor8a, Iuvenalis ltaed?llus inscius
lterbae necdum ausus virgas ltumilis mordere salicti, .Vergiliull
signata admorso in stirpe cicat1'ix.

2 idem hemistichium Ovidius posuit amorum III 13,16 ex
lttlmili victi1na P01'CIl8 liara,

4 probabile non est sine uUa necessitate gratiave facias
verbum in hoe versn poetam iterasse; immo respieientem supe­
riora libl'arium repetitionem mam eommisisse puto, simlll et
ipsa sententia additamentum flagitat huiusmodi: liorti sit posthac
ianua clausa tui,

LXVI simili argumento atque VIII et X scriptum est, in
tertio versu poeta aut nim"irum sine negativa particnla aut mi­
rwJt nisi scripsit, id quod Heinsius et Ouwensius perspexerant
eum nimÜ"um tibi et nae ntinlm nisi eoniecere, ille simplicem
oratiouem pronomine molesto oneravit, hic ut latinc Priapus
loqueretur debebat scribere a mir'um quad times videre,
i1ttm vislJC1Yi habel'c concupiscis. qualis emendatio et facilitate
sua et scntentiae integl'itate magis commendatur, quam si totunl
post quod intereidisse versioulum statuas,

LXVll quemadmodull1 primis quinque llominum litteris
Ausonius epigr, 126 i,dXH verbum, sie primis nOll1il1um
sJ'llabis hie poeta pedicare eomposuit, graecanicam autem for­
ll1ulam pedicaf"C dabis Ovidius quoque in Priapeo m eXlpre,sslt,
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Didus {aa Heinsius: Dido {ac codices plerique, Didonis vulgo.
in secundo versu Oadmi codex unus ct Scrivcrius: Oani ceteri.
illud nomen, cuius principalem syllabam ex usu g1'aecae potius
quam romanae linguae definitam vides, recte inventum esse,
etiam si Oaci aliudve nomen a codicuni scriptura absit,
inde efficio quod he1'oicas Graecorum et Romanorum poeta per­
sonas miscere voluit. Penelope opponitur Didoni, sie ut Pompeis in

aliquo aItera parte Penelope, altera Dido depicta
eademque'ratione conditori nrbis Remo Cadmus 0pPollitur Thc­
barum cOllditor. in tei·tio versu onm llfeyerus ex aliquot libris
ineptum illud qnodcumque vulgatam ego scripturam
revocavi.

LXVIII4 cogor Homet'iacas Heinsius: coris aut choris aut
carpsi meracas libri. Homereas formam Bentleius praetulit dum
Homereum Horatio reddit Achilletn ubi Homeriaeum aeque aon­
venit librorum scripturae honoratum.

5 Homerum cuius carmina omnas, pueri senes, docti in­
doeti noverant, veteres multi ridiculis parodiis atque sordidis
vexabant. de Cynicis accurate Waehsmuthius noster . utavit
sillos Timoms illustrans p. 35 ss. itaque in ologia
Graeca Homerici versus ad obsccna detorti suut ve1ut XII 251
'Pvv (JE 7:oolJ 01fdhw rovlJd1;opat 01J 1Hh(!EOVrWV ilcn:E~OV. et
XI 328 Nicarchus rQmaf!lJEI'aV descripsit dictionibus Homeri ab-
usus, qui: quod ro 1/JOACl!?'V xarSxcov h XEpt' inmiscuit, iudc
luois aliquid huio vorsui affunditlU'. iam enim apparet uon
cum Gronovio, qui ordinem versus 1'cstituit, 1/JCOAOV 1c-
geudmll esse scd id quod Heiusio mel1tem venerat 1/JCOA1]V.
nimirum Pl'O verpa, non pro verpo accipiebatur 0: 1/JOi'OliU; XIi­
f!y.vvoe; vel TO l/Joi,()EV nV(1, quo factum est ut in glossas 1/Jo­
"rlw; mentulatus adscribcretur. codices haee tradunt UZe
'lJocat quocl psolenta ceraunon, ex quibus primum voeabulum
codem iure l/JwA1]ll ac l/Jco},&v intcrpretabimur.

6 Homericum tale li.1/J 0' iJe; Xavt,fOll cJ(Jli fd/'a ~/cpOC; aut
fUkX(Ueav ii at n(~(1 ~t'cpEae; fdra xavAEov alSv «w(lro respexit,
quasi Y-fJVAUJV ille na(1u TO 'WL/,&V et !J-(lxaLpav tam obseene
dixisset quam leno P1autinus Pseuduli 1181 Harpagem adloqui­
tur conveniebatne in vaginam tuam machaem lnilitis?

7 (Jfll?(!(HI.AI:OV Heinsius, nt apud Homcrum scribitur: met'­
daleon codices. deinde quod traditur nisi evertit sententiam:
uisa Vossianus, in se Guelferbytanus; certe merda huic imntLnda
Heil1sius, certe res huic non munda Francius, certe si res non
rmmda Waberus, certe sti res non mzenda Lachmannus in Lu­
crctium p. 197 quam formttm pronominis urbul1um Augusteae
aetatis poetam admisisse non 1iquet. melius mihi nihil visum cst
quam certe quasi res non munda, ut poeta si ioeosius quam venus
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graecum vocabulum interpretatus esse iudicaretur, illa particula
satis sibi caverit. licet enim in illis quae Lachmannus adtulit
olda aW'f!oai.// flh!WH'U~ et (Jfll'f!rlaÄEOt; 0" alh:j1ru PU/'Il Xf­

xaXWfIEVOC; m'fll1 t'es non munda agnoscatul', tamen in alias
dictiones Homericas, o(Jdxwv afu(JoaiJior:; vel xaÄxrji af1f(,Joa­
ÄE':l, interpretatio ista male cadit. itaque quia silllilem magis
notionem expressit qualll id ipsum nomen definivit, comlllode
quasi praemittitur.

8 cum merda afU(!daÄEov ideo in promptu erat compo­
nere quod principio huius vocahuli post.Homerulll sigma detru­
sum est ad exelllplum graecorUlll CftEfld((; ME(,JO'((;, aflLK(,Jor:;
fl/X!;!Or:;, (J!dÄCJ.~ {di,a;, (J{dl!(UI'a fL1\QCJ.ll'a, afl1!y.XllQ fl11Xnj(J
(Cudius etymol. gr. 1I p.261). {lf!;!dCJ./,I!OJl ra(J (j d(Jc1xwJI Js­
O'0(,JKf scholiasta scripsit ad Iliadis I 195, TOJI TOlr:; {tE(JoOlJalV
Ö Ban ß),snovaL XCJ.W71A11Y.Uy.oV Eustathius. iam vero bic poeta
graecam vocem imitatus ioculariter mentulam a merda denomi­
navit merdaleam - nempe l litteram libri testantur omnes, et
Burmannus quae in tomo I anthologiae p. 607 contra adse1'it,
ea ipse refellit in tomo II p. 537 - terminatione non latina.
nam latine si merdosalll dixisset sive merdaceam, numeros versus
violasset, quamquam Lachlllannus ad Lucretium p. 36 adversus
producta gallinaceum et mustacea corripi antepaenultimam in
merdacea sumit. aliquot demum post saeculis pessimus poeta
dum pessimum homi.l1em membratim discerpit (in anthologiis
Burmanni UI 160 et Meyeri 923) sensum a Priapeo hoc carmine,
ut videtur, mutuatus tale disticbon fecit: non mihi laudanturque
manu.s, hae namque rapaces ; et non laudatu.r mentula, merdacea
est. scilicet ea forma, cui in Priapeo esse praegidio viderat
exemplar litterartUll graecarnm, relicta iste latinam sl1bstituit de
vitiosa syllabarum mensura parum sollicitus, ut qui in exitu
pentametri qui 1,wdo profuget'int et nomen Calvitoris pro di­
spondeo posuerit.

9 ab hoc versu deteriores libri novi carmiuis iuitium fa­
ciunt. quod si llonnulli, qua permutatione pronominum vix u11a
frequentior est, vide Linkeri praef. Horatii p. XIV.

11 nata coniecit Broukhusius, sed revocandam censeo co­
dicum scripturam bene si non nota fuisset, ubi bene ex more
simplicitatis urbanae fere valde valet. in epitaphio autem
Pupii tragoedlarum scriptoris apud scholiastam Horatü epist. I
1,67 {lebunt amic'i et bene noti 'mortem meam, quoniam consue­
tudo dicendi solum modo noti approbavit, corrigo an1iici et bene­
voli. paulo post senior Chryses ut ab Ovidlo rem, am. 470 se­
nio1' parens vocatur.

15 pelethronium codex Monacensis n,7471 interpolatus. in
lliade IX 186 Achilles non ad citharam qua Chiron Pelethronius
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eum olim instituerat, sed ad eltm qua1l1 praedatus est
Eetionis urbe, laudes maionml cauit. citluwa tensÜyr mE;lltl11a
Priapi praedicabatur VI5.

17 nata recte ttd Burmaunum usque legebatur qui impe­
rite not(~ edidit auctorilate librortlm; a raptu Briseidis llata est
ftijvu; Iliadis prillcipiUlU. Horatius c. 1 6, 5 opera Homerica sie
llotavit 'nec gravelll Pelidae stomaohum cedere nescH nec cui'sus
duplicis per mare Vlixei'; cl~,plicem et quod vetustior poeta ad­
hibuerat alterpliecltt Placidus et glossatores bene dolosum inter­
IJretantur. eadem ratiolle hio poeta materiam errorem
fallentis Vlixi appellat. fallacis Heinsius maluit ut legitur apud
l\:Iartialem III 64, 4.

20 non debebam ex Burmanni codicibus hane recipere.
amant quidem poeme amor movet carmen, opus, similia dicere,
quippe cum menti iniciat cogitationem etvocem eliciat, at anwr
m011et matm'iam carminis aut absoue aut certe contorte dioitur.
repono igitur quod alii libri habent hune iel est e1'rorem VJixi.

21 Me Vossianus et Guelferbytanus, Heinsius: hine vulgo.
illud item in versu 23 restitui.

fPff.!!fWy.oV - Q/~n fLbV fd},av aflY.l', rJActlCH 08 flXdov
uv:Toe;' WßAV os fllV X;tl,eov(Jt ::reat' Odyssea X 302; kuic' de­
dcrat floren~ Oyllenius albwn, moly voeant superi, nigm radice
tenetur Ovidius met. XIV 291. ab his eo miuus hune poctRm
diseessisse probabile est quod aureus 00101' pro albido memora-
tUB obscenitatem stuelio oceultat. quapropter ci se1'i-
pturae suffragor simul et dissuasit de
qua flos laoteus similiter TelelJhi bmochÜ, Borati e. I
13, 2 eulpa librariornm in cerea abierullt. in proximo versu
queln cum W:iJ'kv vocat, 'mentula ,uJ5).'lJ flkit ut neqnissimo poetae
ingenio satis fiat, se1'ibendum est quam.

30 utq~te codices mei et editiones ante Burl1lannum' qui
tacite atque publicavit.

34 ambiguam vim net'vi hoc ipse versu explicavit: sive
illi res veneria. sive ars exerceha.tur. 'Penelope inve­
nnm vires tentabat in aron qui latns corneus arous
erat' Ovidius amorum I 8, tum 'I)OS mmc intendite libri ab
Heinsio Burmanno Meycro nominati: modo 1108 intencliie aJii mi­
nus apte. intendcre ner'l)um, al'cutn, sagittas scriptoribus omnibns
satis nsitatuDl est; sie Ifyginns fab. 126 'atque Peuelopeam prae­
monnit ut areum et sagittas eins daret procis, nt qui ex is emn
~'ntenclis8et, eam nxorcm duoeret. quae [uhi id] fecit, CUln inter
se certarent et nemo posset intcndere, Enmaeus ait'. viJ' 9Jteus
pro D1arito iude RPlauto per totam latinitatem qua:tem
alitem relativi curo boc plane
non
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LXVIIII Priapl1s alJUd anth. Plan. IV 24'1:
W(JtfW{;' otou r.ai Utl'Or; ouomo(l13' flllY.Ü' br;ab'H t(Tx(lJa ftqo'
s:;o(JU Tal' nE},ar; dX(JiftOl'(,t. xal lt',p' 0'" rIf!lJrn:O{; srp/aTa}UH
o~v dEJO(ly.wr; xal ,/JVAWOll) (nhaov 1]1) BnSOtXH' lfxwv. idem
Rpud Leonidam anth. Plan. IV 236: dn' cO\: h·dw·fwt rpWf!
SpflAW13. Erycius ibidem IV 242: flaf,lv Tovro rI{1{1]7tE
r.ai 'r/7tv),CO!U!J,OV Ö7t},OV - Ih:xExVX(U;. quat pando est tiM
mentulam eaeandum ego secl1ucll1Ul Vossiaul1m edicli idque a
multis alUs tantUlll quod est non post pondo omnos
sed partim post mentulam collocRrl1nt: quot ponclo tibi mentula
est cacanda vulgo. principalem illam, ll10X abolitam gerundii con­
structionem Oatullus quoque in choliambo XXXIX 9 quare tna­
nenclum te est mihi bone Egnati quaesivit. est autem pro sit
scriptum ex usu cotidiam sermonis, qualem Plal1tus Petromusve
expressit, vigorem ostendit demonstralltis.

LXX 2 foedissime corrupta haec vulgabautur I]~ti libum
dederat molcltnque fusam, qum'e partibus additis in ignem saero
protinus kino abit pet'acto iu quibus incommodum est inter illu­
sit et abU interpositum plusqu!tmperfectum cleam'at, inconvel1ieus
quewe parj;icula, insanum addet'(~ par'tes in ignem. Vossianus
habet quorn libido deerat et alii similia, molaqtte fusa eUlleti.
nnde ego emelldavi qlfi cum libo aderai rnotaque fli13a: aeeessit
pauper ille qui habitabat in conducto ad aram Priapi signo ad­
structam priseM sanctimoniae dODa oblaturus non tam laub
quam pia, qualia praecipl1e Vestae Peuatibusque ct Laribus da­
bantur, iam vero fusa mola, qua olli,ox!h:a~Scaligero eX'l)rIBss:is,;e
poeta non quid valeat; effusam ouim si inter­
pretare, vana res il1dieatur et per se improbabilis. contra far
illud pium cum saliente miea appellabatur mola ca.sta, mola
saneta, rnola ex quibus ultimum hoc verbum proprium
sine dubio hic pocta scripserat. tum qllm'umt partibus - 11l1m
hoc in codicibus ego in ql101'Um l1mtavi eidemque la-
tine Priapum esse test...ntur. libi molaeql1e partes
eum flammis adolevisset, aute tota cremata Imut, saero
ritu hane quamquam tolerabilem hl-
dieo, versum 8 mentulae corneso consideramus,

fatebimur illucl quod in libris non paueis repcritur
abdUis in in hanc sel1tcntiam: donormll imposuit
gremio partem sacri caUBsa iu ara creml1vit
Igni, cuius cl1nis mentulam,

6 proscquinmr id ql10d movetur comihl.l1tes et subellntes,
pel'seql1imur rem nt ad eam recte Oatulllls LIX 4:
'saepe quam in sepulcretis rapere de rogo eenam,
eUlU devolutum ex lJrosequens pauem ab semh'aso tullde~

l'etur ustore', recte in Pisonem 83: 'labes imperii tui
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stragesque quas quidem 110S nOI1 vestigiis odorantes
ingressus tuos sed totis volutationibus corporis et eubilibus per­
seC'uti sumus'. sieubi quid statutum uritur, id ca,nis odorata fn­
mum non prosequitur verum persequitur; itaque corrige perse­
cuta. femininum @tem genus cani poeta metd neeessitate coaetus
tribuit, cum res iuarem ; moxsnbiecit fameUco­
rum ca11;um.

LXXI 1 contulit BurmallUus Ovidii her. IV 29 plenis lJoma­
"ia carpere ramis.

2 1\'Iereul'ius eustos pomarii in anth. Plan. IV 255 ~'/I M
flEV Tl (l.(! Cf. X A,'Vllr;, TOV 'E!;!ftijlJ U>,; XCf.XOVc; dwt'fJoftat.

LXXII habes consensione eodieum firmata et ad in-
tellegentiam satis accommodata, sad veraus speeie omni adeo
exnta, ut nisi r1~bricato disiullctum esaet a muti1w, vix cuiqllaln
de versn cogitatio iniceretnr. atque qui redigere ea in numeros
atudebant, in Scaliger, quamvis et ordinem verborllm et
verba immutarint, l1umeros etsi aliquos at parum
tarnen eommendabiles effecemnt. vide modo 1JOma1'ii tutela dili­
gens, 1'ub1'0!1 P1"ia,pe ftwibus minare mt/tino val sit diligens Priape
cura 2JOmari 11 furi 1'ubricato ,ninat'o rm.tino vel ne iambi Pria­
peorum libro cleessellt cum Pr-iapo diligens 2)Oma1'-iun~ !I furi rubri­
cat,() minarc nmtino. quasi vero eum mnto et mutinus primam
vocalem longam, mutuniatus eandem bravem llabeat, etiam altera
syllaba posset eiusmodi conatus nec meis ego inventis
augeri volo et alios aclmoneo ut hoc prohibeant.
nam nisi analogia me fallit tot titulorum lapide aereve iuci-

homo nou ita eruclit,us cum ad statuam Priapi poeta
vellet operam quidem dedit ut nmneris adstrin-

orationem, carmel1 tamen ut non coutigit. qui
autern) inquies l factum est ut solutll. verba in hoc Priapeorum
carminum corpus reciperentur? quod subscriptum eis distichon
proximum erat q~tod monear non est monear ego: moncam
aut moneat aut movear codices; moneas Avancius - itaque
null. oum Prill.pi in hanc collectionem etiam adhortatio
ipsa relata ad quam deus respondit. iam illud non opus est
pluribus exponi male priores editores hexßmetrum sequitur
oum pentametl·o colloeasse et inscripsisse separatinl.

4 bracchia macra codices l quod quibusdam ßQCtXeu P.Ul!Qu
visum est valere, alios ad multiplices suspitionea et tortuosas
deduxit. ll.gnosco ego vice proverbii a pedicol1ibus celebratam
dictionem factamque ll.d exemplum usitatae formnlae bmccltia
da1'c alioui id est aliquem amplectL cur autem illi
bracohia maC1'C~ vocll.rint quis hoc definiet? inutile adnotare
in balista bracchia dici quae inclusa et extenta per nervorum
tortilium compagem eiaculent telum tormentoque mentulam com-



Vi nd i ei a"e li b r i P ri a pe 0 r u 1l1. 411

parari VI 5; utilius diseere a nostratibus quam plauam braeehii
modulo erassitudinem eolis faeiaut et a l\'Iartiale III 98 maera
quam habeant emu pedicone rationem. \Tere Scaliger 'gt'ande'
inquit 'constituit argutiam epigramma.tis quaecunque illa est':
granclibus malis opponuntur bracchia macra. intenditur argutia
eo quod etiam arboris bracchia Latini bracchiatasque arbores
vocabaut. protasis autem in memoriam legentium revocatura erat
vulgarem obiurgationem tibi malum magmun dabo aut ut loquar
cum sene Plautino dabo {Lira r.ay.ov.

LXXIII 1 obliquis. q~tid me pathieae speetatis oeelUs Vos­
sianus pluresque libri. eum ordinem VerbOrllm nune aeque prae­
opto atque in satira Petronii e. 132 traditum a Bernensi hune
quid me constrietcb spectatis fronte Gatones.

4 circumventus Burmanni iudicio icl quod ille proposuerat
e1'ueam edidi praeeisa Priapi seurrilitate. in libris quod est
utilis haee, aram si dederitis, erit Is. Vossius vindieavit, aram
enim eunnum hie dici ut graece BIJXJ{!Ctl·. .Aristophanes ,[,]V
rUf! (~ih;oiJ rAwrwJI cdaXf!ar~ 17oovarC; },v{wt''V~ral. - y.vxwv
'fac; 6aXU{!ac;, Hesychius 6axrl{!c(t - Cti. TWV rV'Valy.(VV qJt\aw:;,
Eustathius 6axJ(!(lJl r.ai TO rVPUlY.ErO'V 6X(ÜOVV {lOl1tOJI. foculum
eal1dem partem ancilla .Apuleial1a appellat.

LXXnII adnexum superioribus hoc distichon seiul1gi quasi
singulare epigramma Scaliger iussit. 'quid miseros frustra CUI1­

nos culosque lacessis? summa petas, illic mentula vivit anus'
Martialis XI 46, 5. cf. XIII et L"'CII.

LXXV 2 lJlyeena clives .A1dina: mieene dites scripti. ßa­
at}.ij(J, noAvX{JvaotO Ivlv)U7P11C; Homerus, 'plurimus in Iunonis
hOllore aptum meet equis .Argos ditesque JYIyeenas' Horatius.
ditis nOlllinativu111 non ausus SU111 restituere, quamquam analogia
eum tuetur; dis enim homo et dite solum eum in usu Romanis
fuerint, lieehat eoc1elll modo ditis u,rbs quo Ditis pater et ltie
Quiritis effene. at eonslletlldo sane non secuta esse analogiam
videtur. tUlllTaenarosprolllllnturiulll templo Neptuni et simulacro in
prilllis c1arum a lihrariis permutatum est Tenedo; Taenarius
deus apud Propertillll1 I 13, 22 Neptunus intellegitur.

8 est tutela Rhodos beata Solis cum praeter fidem libro­
rum solerent scribere, epitheton illi insulae adsignabant pro
eircumscripta reliquorum perslJicuitate nimis Rll1biguum. latine
dixeris et ut'bs tutela dei et deus tutela ~t1'bis et ~brbs est in
tutela dei, quorum poshemulll hic poeta sie expressit ttdela
Rhodos est beata Solis. tum ndum Tibnr saepius Horatius llotavit,
ostr.eosam Hellespontiam oram, ostriferulll .Abydon, ostriferam
Chalcedona Catullus, Vergilius, Lucanus. raptum Proserpinae ut
(I)lil1~tprh;u(e Cyzicenol'Um celebrabant sic Propertius quoque IV
22, 4 ael illam urbem rettulit.
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14 deesse apertum est clausulam cal:minis Priapei, quam­
obrem interpolati codices mortales tibi Lampsacwt< dicarunt
versieulum nOll optimum addidere. certe facnior erat intelleotll
hio d(YJ~at'unt tilli Lampsacon Pr'iape. tamen ille quem in nuHo
exemplari vetusto iam Aldus monuerat ad nos usque
tamquam a genuano poeta factus propagabatur per editiones.
a Lampsacenis vicinisque populis oriundnm cultum Priapi fnisse
scriptores atque tituli uno ore oonsentiunt: 1W(!' <'EU",,<; 110vu
7:~lI iEf!~V AUf(1jJaxov dfUpmoh;i:r; Erycius anth. Plan. IV 242,
d(YJ1~uS tua Lampsaci est et te p"aecipue in s1ds u1'bibus coUt
om HeZleS1JOntia Catul1us in priapeis, HellespontiaClts Priapus

et Petronius.
LXXVI 1 eadem archetypi labe, quae prorimi carminis

intcremit etiam principium huius periisse puto. nam aut
indicativum restitui auctore Burmanno oportuit, ll.ut dubitatio­
nem quam utrobiclue codices testantur q1wd sim iam senior
meumque canis cu,m barba caput albicet capillis ut ad cll.ussam
aliquam aptemus, suppleri huiusmodi aliquid heus tu cui vi­
deol' pal',u,m valet·e. loquitur vetulus Priapus et pruinosus.

3 pet'fOl'(j,1'C ut alibi dolal'e et pet·tundere. Sealiger ob­
scel1um iocum comparavit Plauti, qui lenollem interrogantem
'lieetne infoml'e Bi ineoluitiare baut lieet?' respondentemque
Curculionem 'non infot'abis me quiclem' feeit III 1, 31. Titlwnum
Prialnllll1que Nestol'emque aut hio ab Boriptore earminis LVII
aut ille ab hoo Bumpsit. clepl'ensos ego te,' quatel'que fut'es l:nn1ws,
ne dubitetis, it'rumabo epigramma XXXXIlI; bie pec1icaturum se
minatur vel lal1gnidissimos senes. H}vni'iv nUVTet<; Srtt(JTrJ.fLf:ß"a
Antistii Priapus antb. Plan. IV 243, 7ulvw 1ll!tljm7;w Kali 11
K(!ovol,;' Ol} dwy.(l/vw ovdl':11(f, cpwi!' o[!J;w 'Wl'I,;OE 1lCt(Ju 1l(!a­
O'wtl,; Tyn1l1is ibidem IY 237.

LXXVII separatum a superiore ego huie cal1uini loeum
dedi cum eodicibus et Dorvillio. stonzachurn mihi vicletis
etiam si pro vicletis me aeeipias, prll.ve scriptum est; facere
nempe sibi stomachum queritlll', qui hortuli sui saepta
cludallt, ut videant suam cobortatur. recepi igitur
movetis emendationem BlJlrulalJlUi,

11 1JOeltae coniecit Heinsius inutiliter, quill. 1Joenas da unius
instar verbi est: punior quocl sat'is supel'que est. qui secuntur
versus adhuc variis inpediti difficultatibus claudieabant: sala$­
que quandam non vitam lJomgo. quis hoc putal'et, ut lUBU citha­
roeclus abstinerfY!n? in quibus brcvitatem graeeanicam 11 u.AUt
d'u.! naVTrlr; l.arI'EnO,Hf1)()<; Ol~ vvv UWtEI,W speeiemque proverbii
Scaliger deprebcndere sibi visus est. at codices lusus aut el!tsus
praehent, turn abstine1'fY!}'! aut abstine"et aut unde
eertam ego erui bane emendationem: salaxque quondam nuno
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vitam pe1'ago hOG puta1'et ~ ut cz,v.,sw3 citha1'oed~tS ab-
sti1~entem. clUSUl'I saepimentis exercel1daeque libidinis
testate privatus aeql1iperari se citharoedo 01uso, id est
bulato aut ut Martialis ait theea teeto ahcllea. tanta enim solebat
fibula esse eum veIamento subligata ad eonservalldam vocem
artificum, ut ca vestitum eitharocdum per ioeum liceret eIusum
appellare. res 110tissima est et a Martiale VII 35, VII 82,
IX 27, XI75, 215 commemorata; infibu1alldi rationem Cel-
sus descripsit VII 25, 3. ex hac .autem Priapi eum eitharoedo
comparatiollc deinde illud :fluxit neve inponite fibulam PriallO,
quam dietiollem in proverbium abiisse Sellecae fragmcntum 119 H.
deolarat 'quid est quare apud pOetas salacissimus Iupiter
desierit lilJoros utrum factus ost et illi lex
Papia fibulam intjtlosuiti"

LXXVIII 1 escas negent amicas, vicine vulgo:
escam singularem numerum ad eseulentam rem quantulamcunque
signifioandam plurali aptiol'em e libris ego permultis revooavi,
amicae cwnnilinge v'Ü:inae Aldina. Gentius cmmu lingit in pariete
PomlJeiano inscriptum, nomen aliquotiens apud Mar­
tialem sed nusquam adiecto genetivo.

5 landicae volui ut ]}funokerus emendaverat, non landice.
mirum autem est codices omnes graeoam habere terminationem j

in his Yossianum landices, alios laudices lauodices lttdices lan­
dantes, oum vooahulum videatur merum latinnm esse. eius me­
moriam Munckerns ad Hygini fab. 66 nmms excitavit e Philo­
xeni glossa: landica B9xaeaolv id est 8rJxap/r}'wv (viele ael
LXXIII). non extat hoc verbum nisi in glancle Perusina O. 1. L.1507 :
pef.o landicam .Fulviae et in epistulis quas homo ItaIus ut puto
oirciter Leonardi Arretini tempora finxit SOl'am de priapismo
Cleopatrae p. 81 Antonianae Petronü editionis, ubi ouunns da­
scribitur: 'intns vero quod a snperiore parte elescenelit in
medio, dicta est landica, motum saepe titillationis habens ex
libidine'. verum certnm est eodelll Oioeronem spectare in epi­
stula ael Paetum IX 22,2: 'quoel vulgo dicitur cum nos te vo­
ktimus convenire num obscenum est? memini in sellatu diserttuu
oonsularem ita eloqui kanc ct(lpam maiorem an illam dicam?
potuit obsoenius? non, inquis, non enim ita sensit'. nulla ihi est
quam Oanterus suspioatus erat obscellitas in (Jt(lpam, nulla quam
Manutius in a1~ i- quod prosodia multum distabat ab ano, est
illud quod videbatur turpe in -lam quae syllabae sio ut
oum nos pronuntiando ounnos et ConmtS Hdicen 80­
(ll'atis magister eiusdelll verbi formam vetustiorem, audientihus
landicam sonare videbantur. hoo igitur Ciceronis testimonio
prodnci in land:ica paenultimam conflrlllatur, atque produota in
Priapeo carmine oomparet. insoü eius vocis misella Landace
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edebant, Sealiger Labdaee pro Labela {ossis landieae
conferas {ossas inguinis XXXXVI 9; imprtldeutElr et aliam ex
alia impudentiam ~etentes quidam eoniecere

LXXVIIII 1 semel legiml1s in earmine XXVIII {ascino lJe­
dali, pradterea in hoc !ibro tentam mentulam et vena-rn et pyra­
min, non dissimile opprobrium deus P1'iapo mentulatim' non est
in earmine XXXVI. ipsa autem illa quae hiePriapo exprobrata
esse ab aliquo poeta fert1lltur gmvis tento, ex alio vi­
dentur epigrammate repetita non adleeto in librum Priapeorum.
quarta versu es pro est et {etseinosiol' pro sat'einosior Scaliger
restituit.

LXXX indignatns deus a puellis se vexari in hane voeem
erumpit at non langa bene, at non stat bene mentula erassa.
sie enim ego emendavi dnee Ovidio amorum m 7, 1 'at non
formosa est, at non bene eulta puella', quam elegiam facile cre­
dideris Tallio huius poetae animo esse obversatam. altero 10eo
at omittitur a Vossiano oodioibus, pars huno
ordinem verbornm longa bene non est at non longa
bene, at bene non stat mentula erassa editores versum

bene sublato sio interpolaverant at non langa nOt?,
bene. contil1uat Priapus haee eupidas fallit mensutYJ, puellas:

non habet //,(,eo aliu{l mentttla maius eo quorum postrema cum
sententiae il100ncinnitatem prae se fe1'lmt tum vitium sermonis.
atqlle hoo Barthius ut demeret, maius ea proposuit; verum
pl'aeter mensuram non modo maitlS sed omnino utile uihil dei
mentula habebat. corrigo non habet haee aliua mentula
matet'iae, nempe id verbu1l1 ex Ovidii aliorllulque consuetlldine
insitam rebus vim et facl1ltatem denotat, tU1l1 de Tydeo Priapus
credit Iliadi V 801: ~m:f!o; fl8lJ lhllJ dHu ~wXll'l:1i',
denique languorem Buum quoad eius fieri possit, uovitate
et pudore in ultimo disticho, quod emu incohare potius excusa­
tionem quam videatur, non dubito quin totius conclusio
orationis in fine iuterierit.

LXXXI separavit hos vefSUS aprioribuB Scaliger et ad
satiras Petronii ideo rettulit quod ad intellegendos cos alia
opus esseut quae ille iu prosa Bua tractasset. itaque Goldastus
80S Pctrouiauae narratioui c. 131 (p. 181,17) illseruit suo arbi·
tratu ediditque sperare lieet e duobus Priapeorum oodici-
bUB enotatum a Burmanuo ego iucantamentum Priapeum
e1\iBe hoc carmeu existimo quod l1ervorum languOl'i adferat medi-
cinam, fortasse illscriptionem fascilli collo suspensi amuleto.
6~'Ill'J·/.i(; 6v t,roOi:uLlJ item in re amatoria liceil minus Theo-
crituB dixit IV 42.

Haec est summa priapeormu clhnuinum, quae ex uno tran-
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scripta. archetypo in hocHe codicilms extant. ec1itores
autem inde ab AIdo nmnerum eorum auxerunt aliis atque aliis
adie.ctis quae non aba re "iaum est brevi l'ecognitione notare.
secuntur igitur apud Burmanmun VI 82 et 83 elegi et iambi a
Scaligero secundum veterem schedam membranam vindicati
Tibullo (in editione Lachmanni p. 71), ex quibus iambi in Mona­
censi codice 7471 'compositio' dicunt,ur 'non ipsius Virgilii set
alterius poete novissimi tempore Philelphi vitam agentis' plane
incredibiliter, cum praesertim in codice XII; saeculi Monacensi
18059 legantur cum hoc titulo Maronis incipit'; tum
VI 84 disticha duo in duobus a BurmalIDo et MeJ'ero codicibus
Vossiano et Rehdigerano reperta eum hac inscriptione 'Vergilii
eatalepton' quae Martialis iocum VIII 40 imitantur et in primo
versu vere rosa, azdumno portl'is elisionem pessimam habent;
tum VI 85 et 86 iambi et priapei libero arbitrio Victorii et
Mureti inter Catulli carmina reIati XX (in editione Heysii p. 40)
et XIX (in eclitione Doeringi p. 24) ; VI 87 priapeorum
Catulli reliquiae a grammaticis servatae (fr. Lachmanni). praeter
haee Meyerus addidit 1701 (BurmalIDi III 264) hendecasyllabos
quos Menagiua publicaverat salsoa quidem sed recentiores; 1702
inscriptionem statuae ex antiquitatibus Boissardi propagatam

spuriam; 1703 (Burmanni V 218) hendecasyllabos quos
insel', Etr. 195 I!'lorentiae March. Riccardium

ba:rb~Lre factos ab Italo quodam in Priapi vestitlIDl;
1704 (Burmanni V 219) longiusculum carmen quod in monu~

mento Priapi Agathemerus Augusti libertus a cura anucornm,
Apuleio ut puto fere aequalis, sie inscribendum euravit, ut an­
tica pars duodeeim versus eum fonuula dedieatiol1is, latera duo
vieenos versus comprehenderent Catulli Horatiiql1e centonibus
et memorabili superstitionum mole completos. denique Seioppius
et Antonius n. LXXXIV etiam Martialis epigramma VIII 40 in
hane societatem adsciverant. ego, cui non omnia in lIDum colli~

gere consilium erat quaecunque de Priapo in versus Romani
redegerunt, Bed tantum eum libellulll repraesentare, quem olim
desel'iptis lIDdique variornm poetarum lusibus confectum aliquis
grl,tmmaticus quasi integrum volUlnentradidit posteris, neque
illa quae ante receusui carmiml> meo exelllplari yolueram adiungi
neque alia quae optimo iure inPriapeis numerare poterallt,
Martialis epigrammata VI16 49 72 73 VII 91 titllllIDlve Orel~

lianum 5756 a ad saeptum pomario sepulcrulll (petronius 71)
pertinentem cuslos sepulchri pcne destricto deus P1'iapus ego sum :
mortis et vUai ~ocus, in quo destricto tralatum est a gladio ca­
puloque (cf. P~!1uti Caßina V 2, 26 et Priapeum XXV).

I!'ralH:iscus Bllecheler.




